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UDKAST TIL 

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING 

om indførelse af en CO2-grænsetilpasningsmekanisme 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 192, stk. 1, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter, 

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg1, 

under henvisning til udtalelse fra Regionsudvalget2, 

efter den almindelige lovgivningsprocedure, og 

ud fra følgende betragtninger: 

                                                 
1 EUT C af , s. . [OP indsæt venligst nummeret på udtalelsen] 
2 EUT C af , s. . [OP indsæt venligst nummeret på udtalelsen] 
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(1) Kommissionen har i sin meddelelse om den europæiske grønne pagt3 fastlagt en ny 

vækststrategi, der har til formål at omdanne Unionen til et retfærdigt og velstående samfund 

med en moderne, ressourceeffektiv og konkurrencedygtig økonomi, hvor der ikke er nogen 

nettoemissioner (emissioner efter fratrækning af optag) af drivhusgasser 

("drivhusgasemissioner") i 2050, og hvor den økonomiske vækst er afkoblet fra 

ressourceforbruget. Pagten sigter også mod at beskytte, bevare og styrke EU's naturlige 

kapital og beskytte borgernes sundhed og trivsel mod miljørelaterede trusler og 

konsekvenser. Samtidig skal denne omstilling være retfærdig og inkluderende, så ingen 

lades i stikken. Kommissionen bebudede også i sin EU-handlingsplan: Mod nulforurening 

for vand, luft og jord4, at relevante instrumenter og incitamenter skulle fremmes for bedre at 

gennemføre princippet om, at forureneren betaler, jf. artikel 191, stk. 2, i traktaten om Den 

Europæiske Unions funktionsmåde ("TEUF"), og dermed fuldføre udfasningen af "gratis 

forurening" med henblik på at maksimere synergierne mellem dekarbonisering og 

ambitionen om nul forurening. 

(2) Parisaftalen5, der blev vedtaget i december 2015 inden for rammerne af De Forenede 

Nationers rammekonvention om klimaændringer ("UNFCCC"), trådte i kraft i november 

2016. Parterne i Parisaftalen er i dens artikel 2 blevet enige om at holde stigningen i den 

globale gennemsnitstemperatur et godt stykke under 2 °C over det førindustrielle niveau og 

fortsætte bestræbelserne på at begrænse temperaturstigningen til 1,5 °C over det 

førindustrielle niveau. 

(3) Håndtering af klima- og andre miljørelaterede udfordringer og opfyldelse af målene i 

Parisaftalen er kernen i den europæiske grønne pagt. Værdien af den europæiske grønne 

pagt er kun vokset i lyset af covid-19-pandemiens meget alvorlige indvirkning på EU-

borgernes sundhed og økonomiske velfærd. 

                                                 
3 Meddelelse fra Kommissionen af 11. december 2019 med titlen "Den europæiske grønne pagt" (COM(2019) 640 

final). 
4 Meddelelse fra Kommissionen af 12. maj 2021 med titlen "Vejen til en sund planet for alle" (COM(2021) 400). 
5 EUT L 282 af 19.10.2016, s. 4. 
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(4) Unionen er fast besluttet på at reducere sine drivhusgasemissioner for hele økonomien med 

mindst 55 % inden 2030 i forhold til 1990-niveauerne som fastsat i forelæggelsen for 

UNFCCC på vegne af Den Europæiske Union og dens medlemsstater om ajourføringen af 

det nationalt bestemte bidrag fra Den Europæiske Union og dens medlemsstater6. 

(5) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/11197 har i lovgivningen fastsat målet 

om klimaneutralitet i økonomien som helhed inden 2050. Nævnte forordning fastsætter også 

en bindende EU-reduktionsforpligtelse for drivhusgasemissioner på mindst 55 % under 

1990-niveauerne senest i 2030. 

(6) Særrapporten fra Det Mellemstatslige Panel om Klimaændringer (IPCC) om virkningerne af 

globale temperaturstigninger på 1,5 °C over det førindustrielle niveau og relaterede globale 

drivhusgasemissionsveje8 giver et solidt videnskabeligt grundlag for at tackle 

klimaændringer og illustrerer behovet for at intensivere klimaindsatsen. Rapporten 

bekræfter, at det for at mindske sandsynligheden for ekstreme vejrforhold er nødvendigt 

hurtigst muligt at reducere drivhusgasemissionerne, og at klimaændringerne skal begrænses 

til en global temperaturstigning på 1,5 °C. I bidraget fra Arbejdsgruppe 1 til IPCC's sjette 

vurderingsrapport9 mindes der om, at klimaændringer allerede påvirker alle regioner på 

jorden, og det forventes, at klimaændringerne vil tiltage i alle regioner i de kommende årtier. 

Denne rapport understreger, at en begrænsning af opvarmningen til tæt på 1,5 °C eller endog 

2 °C vil være uden for rækkevidde, medmindre der sker umiddelbare, hurtige og omfattende 

reduktioner af drivhusgasemissionerne. 

                                                 
6 Rådet for Den Europæiske Union, dok. ST/14222/1/20 REV 1. 
7 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/1119 af 30. juni 2021 om rammerne for at opnå klimaneutralitet 

og om ændring af forordning (EU) 2018/1999 ("den europæiske klimalov") (EUT L 243 af 9.7.2021, s. 1). 
8 IPCC, 2018: Global Warming of 1.5°C. An IPCC Special Report on the impacts of global warming of 1.5°C above 

pre-industrial levels and related global greenhouse gas emission pathways, in the context of strengthening the global 

response to the threat of climate change, sustainable development, and efforts to eradicate poverty (IPCC, 2018: Global 

opvarmning på 1,5 °C. IPCC's særberetning om virkningerne af global opvarmning på 1,5 °C over det førindustrielle 

niveau og relaterede globale drivhusgasemissioner i forbindelse med en styrkelse af den globale reaktion på truslen fra 

klimaændringer, bæredygtig udvikling og bestræbelser på at udrydde fattigdom) [Masson-Delmotte, V., P. Zhai, H.-O. 

Pörtner, D. Roberts, J. Skea, P.R. Shukla, A. Pirani, W. Moufouma-Okia, C. Péan, R. Pidcock, S. Connors, J.B.R. 

Matthews, Y. Chen, X. Zhou, M.I. Gomis, E. Lonnoy, T. Maycock, M. Tignor, og T. Waterfield (red.)]. 
9 IPCC, 2021: Climate Change 2021: The Physical Science Basis. Contribution of Working Group I to the Sixth 

Assessment Report of the Intergovernmental Panel on Climate Change (IPCC, 2021: Klimaændringer 2021: 

Observerede og fremtidige klimaforandringer. Bidrag fra Arbejdsgruppe 1 til Det Mellemstatslige Panel om 

Klimaændringers sjette vurderingsrapport) [Masson-Delmotte, V., P. Zhai, A. Pirani, S. L. Connors, C. Péan, S. Berger, 

N. Caud, Y. Chen, L. Goldfarb, M. I. Gomis, M. Huang, K. Leitzell, E. Lonnoy, J.B.R. Matthews, T. K. Maycock, T. 

Waterfield, O. Yelekçi, R. Yu og B. Zhou (red.)]. 

https://myintracomm-collab.ec.europa.eu/dg/TAXUD/unitc2/CBAM/Council
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(7) EU har ført en ambitiøs klimapolitik og har indført en lovgivningsmæssig ramme med 

henblik på at nå sit mål for reduktion af drivhusgasemissioner i 2030. Den lovgivning, der 

gennemfører dette mål, består bl.a. af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/87/EF, 

som indfører et system for handel med kvoter for drivhusgasemissioner i Unionen ("EU 

ETS") og leverer harmoniseret prissætning af drivhusgasemissioner på EU-plan for 

energiintensive sektorer og delsektorer, Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 

2018/84210, som indfører nationale mål for reduktion af drivhusgasemissioner senest i 2030, 

og Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/84111, som pålægger 

medlemsstaterne at kompensere drivhusgasemissioner fra arealanvendelse med optag af 

emissioner fra atmosfæren. 

(8) Så længe et betydeligt antal af Unionens internationale partnere har politiske tilgange, der 

ikke fører til samme ambitionsniveau for klimaet, er der risiko for kulstoflækage. 

Kulstoflækage opstår, hvis virksomheder i visse industrisektorer eller delsektorer af hensyn 

til omkostningerne i forbindelse med klimapolitikker overfører produktionen til andre lande, 

eller hvis importen fra disse lande erstatter tilsvarende, men mindre 

drivhusgasemissionsintensive produkter. Dette kan føre til en stigning i deres samlede 

emissioner på globalt plan og dermed bringe reduktionen af drivhusgasemissioner, som der 

er et presserende behov for, i fare, hvis verden skal holde den globale 

gennemsnitstemperatur et godt stykke under 2 °C over det førindustrielle niveau og fortsætte 

bestræbelserne på at begrænse temperaturstigningen til 1,5 °C over det førindustrielle 

niveau. 

                                                 
10 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/842 af 30. maj 2018 om bindende årlige reduktioner af 

drivhusgasemissioner for medlemsstaterne fra 2021 til 2030 som bidrag til klimaindsatsen med henblik på opfyldelse af 

forpligtelserne i Parisaftalen og om ændring af forordning (EU) nr. 525/2013 (EUT L 156 af 19.6.2018, s. 26). 
11 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/841 af 30. maj 2018 om medtagelse af drivhusgasemissioner 

og -optag fra arealanvendelse, ændret arealanvendelse og skovbrug i klima- og energirammen for 2030 og om ændring 

af forordning (EU) nr. 525/2013 og afgørelse nr. 529/2013/EU (EUT L 156 af 19.6.2018, s. 1). 
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(9) Initiativet til en CO2-grænsetilpasningsmekanisme ("CBAM") er en del af "Fit for 55"-

pakken. Denne mekanisme skal tjene som et væsentligt element i EU's værktøjskasse for at 

opfylde målet om en klimaneutral Union senest i 2050 i overensstemmelse med Parisaftalen 

ved at imødegå risikoen for kulstoflækage som følge af Unionens øgede klimaambitioner. 

(10) Eksisterende mekanismer til imødegåelse af risikoen for kulstoflækage i sektorer eller 

delsektorer med risiko for kulstoflækage er midlertidige gratistildelinger af EU ETS-kvoter 

og finansielle foranstaltninger til kompensation for indirekte emissionsomkostninger som 

følge af drivhusgasemissionsomkostninger, der overvæltes i elpriserne, jf. henholdsvis 

artikel 10a, stk. 6, og artikel 10b i direktiv 2003/87/EF. Gratistildeling under EU ETS 

svækker imidlertid det prissignal, systemet giver de anlæg, der modtager den, sammenlignet 

med fuld auktionering, og påvirker dermed incitamenterne til at investere i yderligere 

emissionsreduktion. 

(11) CBAM søger at erstatte disse eksisterende mekanismer ved at imødegå risikoen for 

kulstoflækage på en anden måde, nemlig ved at sikre tilsvarende CO2-priser for importerede 

og indenlandske produkter. For at sikre en gradvis overgang fra det nuværende system med 

gratis kvoter til CBAM bør CBAM gradvist indfases, mens gratis kvoter i sektorer, der er 

omfattet af CBAM, udfases. Den kombinerede og midlertidige anvendelse af EU ETS-

kvoter, der tildeles gratis, og CBAM bør under ingen omstændigheder føre til en gunstigere 

behandling af EU-varer sammenlignet med varer, der importeres til Unionens toldområde. 

(12) Selv om formålet med CBAM er at forebygge risikoen for kulstoflækage, vil denne 

forordning også tilskynde producenter fra tredjelande til at anvende mere 

drivhusgasemissionseffektive teknologier, således at der genereres færre emissioner. 
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(13) Som et instrument til forebyggelse af kulstoflækage og reduktion af drivhusgasemissioner 

bør CBAM sikre, at importerede produkter er underlagt et reguleringssystem, der anvender 

CO2-omkostninger svarende til dem, der ellers ville være blevet afholdt under EU ETS. 

CBAM er en klimaforanstaltning, der bør forebygge risikoen for kulstoflækage og støtte 

Unionens øgede ambitioner om modvirkning af klimaændringer, samtidig med at der sikres 

forenelighed med WTO. 

(14) Denne forordning bør finde anvendelse på varer, der importeres til Unionens toldområde fra 

tredjelande, medmindre deres produktion allerede har været omfattet af EU ETS, hvorved 

den finder anvendelse på tredjelande eller territorier, eller på et CO2-prissætningssystem, der 

er fuldt forbundet med EU ETS. 

(15) For at udelukke tredjelande eller territorier, der er fuldt integreret i eller knyttet til EU ETS, 

fra CBAM i tilfælde af fremtidige aftaler bør beføjelsen til at vedtage retsakter delegeres til 

Kommissionen i overensstemmelse med artikel 290 i TEUF for så vidt angår ændring af 

listen over lande i bilag II. Omvendt bør disse tredjelande eller territorier udelukkes fra 

listen i bilag II og være underlagt CBAM, hvorved de ikke reelt opkræver ETS-prisen på 

varer, der eksporteres til Unionen. 

(16) Med henblik på at forebygge risikoen for kulstoflækage i offshoreanlæg bør denne 

forordning finde anvendelse på varer eller forædlingsprodukter fra disse varer, der er 

resultatet af proceduren for aktiv forædling, som føres til en kunstig ø, et fast eller flydende 

anlæg eller enhver anden struktur på en medlemsstats kontinentalsokkel eller i dens 

eksklusive økonomiske zone, der støder op til Unionens toldområde. Kommissionen bør i 

disse tilfælde tillægges gennemførelsesbeføjelser til at fastsætte de nærmere betingelser for 

anvendelsen af CBAM på sådanne varer. 
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(17) De drivhusgasemissioner, der skal reguleres af CBAM, bør svare til de 

drivhusgasemissioner, der er omfattet af bilag I til EU ETS i direktiv 2003/87/EF, nemlig 

kuldioxid ("CO2") samt, hvor det er relevant, nitrogenoxid ("N2O") og perfluorcarboner 

("PFC'er"). CBAM bør i første omgang finde anvendelse på direkte emissioner af disse 

drivhusgasser fra produktionen af varer frem til tidspunktet for import til Unionens 

toldområde og efter udløbet af en overgangsperiode og efter yderligere vurdering samt på 

indirekte emissioner, der afspejler anvendelsesområdet for EU ETS. 

(18) EU ETS og CBAM har et fælles mål om at prissætte drivhusgasemissioner i de samme 

sektorer og varer gennem anvendelse af specifikke kvoter eller certifikater. Begge systemer 

er af lovgivningsmæssig karakter og er begrundet i behovet for at begrænse 

drivhusgasemissionerne i overensstemmelse med det bindende miljømål, der er fastsat i EU-

retten12, om at reducere Unionens nettodrivhusgasemissioner med mindst 55 % inden 2030 i 

forhold til 1990-niveauerne og opnå klimaneutralitet i økonomien som helhed inden 2050. 

(19) Selv om EU ETS fastsætter et absolut loft for drivhusgasemissioner fra de aktiviteter, der er 

omfattet af ETS, og tillader handel med kvoter (den såkaldte "lofts- og handelsordning"), 

bør CBAM imidlertid ikke fastsætte kvantitative begrænsninger for import for at sikre, at 

handelsstrømmene ikke begrænses. Mens EU ETS finder anvendelse på anlæg i Unionen, 

bør CBAM desuden anvendes på visse varer, der importeres til Unionens toldområde. 

                                                 
12 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/1119 af 30. juni 2021 om rammerne for at opnå 

klimaneutralitet og om ændring af forordning (EU) 2018/1999 ("den europæiske klimalov") (EUT L 243 af 9.7.2021, 

s. 1). 



  

 

7044/22   tm/JB/am 9 

 ECOFIN.2.B  DA 
 

(20) CBAM-systemet har visse særlige karakteristika i forhold til EU ETS, herunder beregningen 

af prisen på CBAM-certifikater, mulighederne for at handle med certifikater og deres 

gyldighed over tid. Disse skyldes behovet for at bevare CBAM's effektivitet som en 

foranstaltning til forebyggelse af kulstoflækage over tid og for at sikre, at forvaltningen af 

systemet ikke er uforholdsmæssigt byrdefuld med hensyn til forpligtelser, der pålægges 

operatørerne, og ressourcer til forvaltningen, samtidig med at der opretholdes en tilsvarende 

grad af fleksibilitet for operatører under EU ETS. 

(21) For at bevare sin effektivitet som en foranstaltning til forebyggelse af kulstoflækage skal 

CBAM nøje afspejle EU ETS-prisen. Mens prisen på kvoter på EU ETS-markedet, der 

overgår til frit forbrug, fastsættes gennem auktioner, bør prisen på CBAM-certifikater i 

rimeligt omfang afspejle prisen på sådanne auktioner ved hjælp af gennemsnit, der beregnes 

på ugebasis. Sådanne ugentlige gennemsnitspriser afspejler nøje prisudsvingene i EU ETS 

og giver importørerne en rimelig margen til at drage fordel af prisændringerne i EU ETS, 

samtidig med at det sikres, at systemet fortsat kan forvaltes af de administrative 

myndigheder. 
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(22) Under EU ETS afgør det samlede antal udstedte kvoter ("loftet") udbuddet af 

emissionskvoter og giver sikkerhed for de maksimale drivhusgasemissioner. CO2-prisen 

bestemmes af balancen mellem dette udbud og efterspørgslen på markedet. Knaphed er 

nødvendig, hvis der skal være et prisincitament. Da det ikke er hensigten at fastsætte et loft 

for antallet af CBAM-certifikater, der er til rådighed for importører, hvis importørerne havde 

mulighed for at overføre og handle med CBAM-certifikater, kunne dette resultere i 

situationer, hvor prisen på CBAM-certifikater ikke længere ville afspejle prisudviklingen i 

EU ETS. Dette ville svække incitamentet til dekarbonisering for indenlandske og 

importerede varer, fremme kulstoflækage og svække CBAM's overordnede klimamål. Det 

kan også resultere i forskellige priser for operatører fra forskellige lande. Begrænsningerne i 

mulighederne for at handle med CBAM-certifikater og overføre dem er derfor begrundet i 

behovet for at undgå at underminere CBAM's effektivitet og klimamål og sikre en ensartet 

behandling af operatører fra forskellige lande. For at bevare importørernes mulighed for at 

optimere deres omkostninger bør denne forordning imidlertid indeholde bestemmelser om et 

system, hvor myndighederne kan tilbagekøbe en vis mængde overskydende certifikater fra 

importørerne. Dette beløb fastsættes på et niveau, der giver importørerne en rimelig margen 

til at udnytte deres omkostninger over certifikaternes gyldighedsperiode, samtidig med at 

den samlede pristransmissionseffekt bevares, og det sikres, at foranstaltningens 

miljømæssige mål bevares. 

(23) Eftersom CBAM finder anvendelse på import af varer til Unionens toldområde snarere end 

på anlæg, vil det også være nødvendigt at anvende visse tilpasninger og forenklinger i 

CBAM-ordningen. En af disse forenklinger bør bestå af et indberetningssystem, hvor 

importører bør indberette de samlede verificerede drivhusgasemissioner, der er indlejret i 

varer, som importeres i et givet kalenderår. Der bør også anvendes en anden tidsplan end EU 

ETS' overholdelsescyklus for at undgå eventuelle flaskehalse som følge af forpligtelser for 

akkrediterede verifikatorer i henhold til denne forordning og EU ETS. 
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(24) Med hensyn til sanktioner bør medlemsstaterne anvende bøder for overtrædelser af denne 

forordning og sikre, at de gennemføres. Størrelsen af disse bøder bør svare til de bøder, der i 

øjeblikket anvendes i Unionen i tilfælde af overtrædelse af EU ETS i henhold til artikel 16, 

stk. 3 og 4, i direktiv 2003/87/EF. Hvis varerne imidlertid indføres i Unionen af en anden 

person end en autoriseret CBAM-klarerer uden at opfylde forpligtelserne i denne 

forordning, bør størrelsen af disse bøder være højere for at være effektiv og have en 

afskrækkende virkning. Anvendelsen af sanktioner i henhold til denne forordning berører 

ikke anvendelsen af sanktioner, som kan pålægges i henhold til EU-retten eller national ret 

for overtrædelse af andre relevante forpligtelser, navnlig for så vidt angår toldregler. 

(25) Mens EU ETS finder anvendelse på visse produktionsprocesser og -aktiviteter, bør CBAM 

målrettes den tilsvarende import af varer. Dette kræver, at de importerede varer klart 

identificeres ved deres tarifering i den kombinerede nomenklatur13 (KN), og at de kædes 

sammen med indlejrede drivhusgasemissioner. 

(26) CBAM's produktdækning bør afspejle de aktiviteter, der er omfattet af EU ETS, da denne 

ordning er baseret på kvantitative og kvalitative kriterier knyttet til miljømålet i direktiv 

2003/87/EF og er det mest omfattende reguleringssystem for drivhusgasemissioner i 

Unionen. 

                                                 
13 Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 af 23. juli 1987 om told- og statistiknomenklaturen og Den Fælles Toldtarif 

(EFT L 256 af 7.9.1987, s. 1). 
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(27) Fastsættelse af en produktdækning for CBAM, der afspejler de aktiviteter, som er omfattet 

af EU ETS, vil også bidrage til at sikre, at importerede produkter indrømmes en behandling, 

der ikke er mindre gunstig end den, der indrømmes tilsvarende varer af indenlandsk 

oprindelse. 

(28) Selv om det endelige mål med CBAM er en bred produktdækning, ville det være klogt at 

starte med et antal udvalgte sektorer med relativt homogene produkter, hvor der er risiko for 

kulstoflækage. Sektorer i Unionen, der anses for at være udsat for risiko for kulstoflækage, 

er opført i Kommissionens delegerede afgørelse 2019/70814. 

(29) De varer, der er omfattet af denne forordning, bør udvælges efter en omhyggelig analyse af 

deres relevans med hensyn til kumulerede drivhusgasemissioner og risiko for kulstoflækage 

i de tilsvarende sektorer i EU ETS, samtidig med at kompleksiteten og den administrative 

byrde begrænses. Den faktiske udvælgelse bør navnlig tage hensyn til basismaterialer og 

basisprodukter, der er omfattet af EU ETS, med det formål at sikre, at emissioner, der er 

indlejret i emissionsintensive produkter, der importeres til Unionen, er genstand for en 

CO2-pris, der svarer til den, der gælder for EU's produkter, og for at mindske risikoen for 

kulstoflækage. Andre relevante kriterier for at begrænse udvælgelsen bør være: for det første 

sektorernes relevans med hensyn til emissioner, dvs. om sektoren er en af de største 

aggregerede udledere af drivhusgasemissioner, for det andet sektorens eksponering for en 

betydelig risiko for kulstoflækage som defineret i direktiv 2003/87/EF og for det tredje 

behovet for at afbalancere den brede dækning med hensyn til drivhusgasemissioner og 

samtidig begrænse kompleksiteten og den administrative indsats. 

(30) Anvendelsen af det første kriterium gør det muligt at opregne følgende industrisektor med 

hensyn til kumulerede emissioner: jern og stål, raffinaderier, cement, organiske 

basiskemikalier og gødningsstoffer. 

                                                 
14 Kommissionens delegerede afgørelse (EU) 2019/708 af 15. februar 2019 om supplerende regler til Europa-

Parlamentets og Rådets direktiv 2003/87/EF vedrørende fastlæggelsen af, hvilke sektorer og delsektorer der anses for at 

være udsat for en risiko for kulstoflækage for perioden 2021-2030 (EUT L 120 af 8.5.2019, s. 2). 
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(31) Visse sektorer, der er opført i Kommissionens delegerede afgørelse (EU) 2019/708, bør dog 

ikke på nuværende tidspunkt behandles i denne forordning på grund af deres særlige 

karakteristika. 

(32) Navnlig er organiske kemikalier ikke omfattet af denne forordnings anvendelsesområde på 

grund af tekniske begrænsninger, som i øjeblikket ikke gør det muligt klart at definere de 

indlejrede emissioner fra importerede varer. For disse varer er det gældende benchmark 

under EU ETS en grundparameter, som ikke giver mulighed for en entydig fordeling af 

emissioner i individuelle importerede varer. En mere målrettet tildeling til organiske 

kemikalier vil kræve flere data og analyser. 

(33) Der gælder tilsvarende tekniske begrænsninger for raffinaderiprodukter, for hvilke det ikke 

er muligt entydigt at henføre drivhusgasemissioner til individuelle outputprodukter. 

Samtidig vedrører det relevante benchmark i EU ETS ikke direkte bestemte produkter, 

såsom benzin, diesel eller petroleum, men al raffinaderiproduktion. 

(34) Aluminiumsprodukter bør imidlertid medtages i CBAM, da de er stærkt udsat for 

kulstoflækage. Desuden konkurrerer de i flere industrielle anvendelser direkte med 

stålprodukter på grund af egenskaber, der ligger tæt op ad dem, der kendetegner 

stålprodukter. Det er også relevant at medtage aluminium, da CBAM's anvendelsesområde 

kunne udvides til også at omfatte indirekte emissioner ved overgangsfasens udløb. 

(35) Tilsvarende bør produkter som rør og rørfittings eller konstruktioner være omfattet af 

CBAM's anvendelsesområde på trods af deres lave emissioner, som forekommer under deres 

produktionsproces, da udelukkelsen af dem ville øge sandsynligheden for omgåelse af 

indeslutningen af stålprodukter i CBAM ved at ændre handelsmønstret i retning af produkter 

i efterfølgende produktionsled. 
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(36) Omvendt bør denne forordning ikke finde anvendelse på visse produkter, hvis produktion 

ikke medfører meningsfulde emissioner, såsom jernholdigt skrot (under KN-kode 7204), 

ferrolegeringer (KN-kode 7202) og visse gødningsstoffer (under KN-kode 3105 60 00). 

(37) Import af elektricitet bør være omfattet af denne forordnings anvendelsesområde, da denne 

sektor tegner sig for 30 % af de samlede drivhusgasemissioner i Unionen. Unionens øgede 

klimaambitioner vil øge kløften i CO2-omkostningerne mellem elproduktion i og uden for 

Unionen. Denne stigning kombineret med fremskridtene med at forbinde Unionens elnet 

med nabolandenes vil øge risikoen for kulstoflækage som følge af øget import af elektricitet, 

hvoraf en betydelig del produceres af kulfyrede kraftværker. 

(37a) For at undgå en unødvendig stor byrde for de kompetente nationale myndigheder og 

importører bør der fastsættes en minimumstærskel, under hvilken forpligtelserne i henhold 

til denne forordning ikke bør finde anvendelse. Denne de minimis-bestemmelse berører 

imidlertid ikke den fortsatte anvendelse af de bestemmelser, der er underlagt EU-retten eller 

national ret, og som er nødvendige for at sikre overholdelse af forpligtelserne i henhold til 

denne forordning og navnlig af toldreglerne, herunder forebyggelsen af svig. 

(38) Da importører af varer, der er omfattet af denne forordning, ikke skal opfylde deres CBAM-

forpligtelser i henhold til denne forordning på importtidspunktet, bør der anvendes særlige 

administrative foranstaltninger for at sikre, at forpligtelserne opfyldes på et senere tidspunkt. 

Importører bør derfor kun have ret til at importere CBAM-varer, efter at de har fået en 

tilladelse fra de kompetente myndigheder, der er ansvarlige for anvendelsen af denne 

forordning. 
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(38a) Toldmyndighederne bør ikke tillade import af varer foretaget af nogen anden person end en 

autoriseret CBAM-klarerer. I overensstemmelse med artikel 46 og 48 i forordning (EU) nr. 

952/2013 kan toldmyndighederne udføre kontrol af varerne, herunder med hensyn til 

identifikation af den autoriserede CBAM-klarerer, den ottecifrede KN-kode, mængden af og 

oprindelseslandet for de importerede varer, datoen for angivelsen og toldproceduren. 

Kommissionen bør inddrage risiciene i forbindelse med CBAM i udformningen af de fælles 

risikokriterier og -standarder i henhold til artikel 50 i forordning (EU) nr. 952/2013. 

(38b) I overgangsperioden bør toldmyndighederne underrette toldklarererne om behovet for at 

indberette oplysninger for således at bidrage til indsamlingen af oplysninger samt 

bevidstgørelsen om behovet for at anmode om status som autoriseret klarerer, hvis det er 

relevant. Disse oplysninger fra toldmyndighederne bør meddeles på en passende måde for at 

sikre, at toldklarererne gøres opmærksomme på et sådant behov. 

(39) CBAM bør være baseret på et angivelsessystem, hvor en autoriseret CBAM-klarerer, som 

kan repræsentere mere end én importør, årligt indgiver en angivelse om de indlejrede 

emissioner i de varer, der importeres til Unionens toldområde, og returnerer en række 

CBAM-certifikater svarende til de angivne emissioner. 
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(40) En autoriseret CBAM-klarerer bør have mulighed for at kræve en reduktion af antallet af 

CBAM-certifikater, der skal returneres, svarende til den CO2-pris, der allerede reelt er betalt 

for disse emissioner i andre jurisdiktioner. 

(41) De indlejrede angivne emissioner bør verificeres af en person, der er akkrediteret af et 

nationalt akkrediteringsorgan, som er udpeget i overensstemmelse med artikel 4, stk. 1, i 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 765/200815 eller i henhold til 

Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/206716. 

(42) Systemet bør gøre det muligt for operatører af produktionsanlæg i tredjelande at registrere 

sig i en central database og stille deres verificerede indlejrede drivhusgasemissioner fra 

produktion af varer til rådighed for autoriserede CBAM-klarerere. En operatør bør kunne 

vælge ikke at få sit navn, sin adresse og sine kontaktoplysninger gjort tilgængelig for 

offentligheden i den centrale database. 

(43) CBAM-certifikater adskiller sig fra EU ETS-kvoter, hvor daglig auktionering er et 

væsentligt element. Behovet for at fastsætte en klar pris for CBAM-certifikater gør en daglig 

offentliggørelse alt for byrdefuld og forvirrende for operatørerne, da daglige priser risikerer 

at blive forældede, når de offentliggøres. Offentliggørelsen af CBAM-priser på ugebasis 

ville således nøjagtigt afspejle pristendensen for EU ETS-kvoter, der overgår til frit forbrug, 

og forfølge det samme klimamål. Beregningen af prisen på CBAM-certifikater bør derfor 

fastsættes på grundlag af en længere tidsramme (på ugebasis) end inden for den tidsramme, 

der er fastsat i EU ETS (på daglig basis). Kommissionen bør have til opgave at beregne og 

offentliggøre denne gennemsnitspris. 

                                                 
15 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 765/2008 af 9. juli 2008 om kravene til akkreditering og 

markedsovervågning i forbindelse med markedsføring af produkter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 

339/93 (EUT L 218 af 13.8.2008, s. 30). 
16 Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/2067 af 19. december 2018 om verifikation af data og om 

akkreditering af verifikatorer i medfør af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/87/EF (EUT L 334 af 

31.12.2018, s. 94). 
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(44) For at give de autoriserede CBAM-klarerere fleksibilitet til at opfylde deres CBAM-

forpligtelser og give dem mulighed for at drage fordel af udsving i prisen på EU ETS-kvoter 

bør CBAM-certifikaterne være gyldige i en periode på to år fra købsdatoen. Den 

autoriserede CBAM-klarerer bør have lov til at videresælge en del af de certifikater, der er 

købt for meget. Den autoriserede CBAM-klarerer bør i løbet af året opbygge det antal 

certifikater, der kræves på tidspunktet for returneringen, med tærskler, som fastsættes ved 

udgangen af hvert kvartal. 

(45) De fysiske egenskaber ved elektricitet som produkt, navnlig den manglende mulighed for at 

følge den faktiske strøm af elektroner, berettiger et lidt anderledes CBAM-design. 

Standardværdier bør anvendes som standardmetode, og autoriserede CBAM-klarerere bør 

have mulighed for at kræve, at deres CBAM-forpligtelser beregnes på grundlag af faktiske 

emissioner. Handel med elektricitet adskiller sig fra handel med andre varer, navnlig fordi 

den handles via sammenkoblede elnet ved hjælp af elektricitetsbørser og særlige former for 

handel. Markedskobling er en meget reguleret form for handel med elektricitet, som gør det 

muligt at samle bud og tilbud i hele Unionen. 
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(46) For at undgå risiko for omgåelse og forbedre sporbarheden af de faktiske CO2-emissioner fra 

import af elektricitet og dens anvendelse i varer bør beregningen af de faktiske emissioner 

kun tillades på en række strenge betingelser. Det bør navnlig være nødvendigt at påvise en 

fast nominering af den tildelte sammenkoblingskapacitet, og at der er et direkte 

kontraktforhold mellem køberen og producenten af elektricitet fra vedvarende energikilder 

eller mellem køberen og producenten af elektricitet, der har lavere emissioner end 

standardværdien. 

(47) Kontraherende parter i traktaten om oprettelse af Energifællesskabet17 eller parter i 

associeringsaftaler, herunder vidtgående og brede frihandelsområder, har forpligtet sig til 

dekarboniseringsprocesser, som i sidste ende bør resultere i indførelse af 

CO2-prisfastsættelsesmekanismer i lighed med eller svarende til EU ETS eller i deres 

deltagelse i EU ETS. 

(48) Integrationen af tredjelande i Unionens elektricitetsmarked er et vigtigt incitament for disse 

lande til at fremskynde deres overgang til energisystemer med en høj andel af vedvarende 

energi. Markedskoblingen for elektricitet, jf. Kommissionens forordning (EU) 2015/122218, 

sætter tredjelande i stand til bedre at integrere elektricitet fra vedvarende energikilder i 

elmarkedet, udveksle sådan elektricitet på en effektiv måde inden for et større område, skabe 

balance mellem udbud og efterspørgsel med det større EU-marked og reducere 

kulstofintensiteten i deres elproduktion. Integrationen af tredjelande i Unionens 

elektricitetsmarked bidrager også til elforsyningssikkerheden i disse lande og i 

nabomedlemsstaterne. 

                                                 
17 Rådets afgørelse 2006/500/EF af 29. maj 2006 om Det Europæiske Fællesskabs indgåelse af 

energifællesskabstraktaten (EUT L 198 af 20.7.2006, s. 15). 
18 Kommissionens forordning (EU) 2015/1222 af 24. juli 2015 om fastsættelse af retningslinjer for kapacitetstildeling 

og håndtering af kapacitetsbegrænsninger (EUT L 197 af 25.7.2015, s. 24). 
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(49) Når tredjelande bliver tæt integreret i EU's elektricitetsmarked via markedskobling, bør der 

findes tekniske løsninger for at sikre anvendelsen af CBAM på elektricitet, der eksporteres 

fra sådanne lande til Unionens toldområde. Hvis der ikke kan findes tekniske løsninger, bør 

tredjelande, der er markedskoblede, være omfattet af en tidsbegrænset undtagelse fra CBAM 

indtil senest i 2030, udelukkende for så vidt angår eksport af elektricitet, forudsat at visse 

betingelser er opfyldt. Disse tredjelande bør imidlertid udarbejde en køreplan og forpligte 

sig til at gennemføre en CO2-fastsættelsesmekanisme, der giver en tilsvarende pris som EU 

ETS, og bør forpligte sig til at opnå kulstofneutralitet senest i 2050 samt tilpasse sig EU-

lovgivningen på områderne miljø, klima, konkurrence og energi. Denne undtagelse bør til 

enhver tid trækkes tilbage, hvis der er grund til at tro, at det pågældende land ikke opfylder 

sine forpligtelser, eller at det ikke senest i 2030 har vedtaget en ETS svarende til EU ETS. 

(50) Der bør gælde en overgangsperiode i perioden 2023 til 2025. En CBAM uden finansiel 

justering bør finde anvendelse med det formål at fremme en gnidningsløs udrulning af 

mekanismen og dermed mindske risikoen for forstyrrende virkninger på handelen. 

Importører bør hvert kvartal skulle indberette de indlejrede emissioner i varer, der 

importeres i det pågældende kvartal i et kalenderår, med angivelse af direkte og indirekte 

emissioner samt eventuelle CO2-priser, der reelt betales i udlandet. 

(51) For at lette og sikre, at CBAM fungerer korrekt, bør Kommissionen yde støtte til de 

kompetente myndigheder, der er ansvarlige for udførelsen af visse opgaver i henhold til 

denne forordning, i forbindelse med opfyldelsen af deres forpligtelser. 
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(51a) Omgåelse af denne forordning bør overvåges og imødegås, herunder når økonomiske 

operatører foretager en ganske let ændring af deres varer uden at forandre deres væsentlige 

egenskaber eller kunstigt opsplitter forsendelser for at unddrage sig forpligtelserne i denne 

forordning. Situationer, hvor varer sendes til et land eller en region forud for deres import til 

EU-markedet med det formål at unddrage sig forpligtelserne i denne forordning, eller hvor 

lande eksporterer deres mindre drivhusgasemissionsintensive produkter til Unionen og 

forbeholder mere drivhusgasemissionsintensive produkter til andre markeder, bør også 

løbende overvåges. 

(52) Kommissionen bør evaluere anvendelsen af denne forordning inden den 1. januar 2026 og 

aflægge rapport til Europa-Parlamentet og Rådet. Kommissionen bør som led i denne 

evaluering indsamle de nødvendige oplysninger med henblik på snarest muligt at udvide 

denne forordnings anvendelsesområde til indirekte emissioner samt andre varer og 

tjenesteydelser, der kan indebære en risiko for kulstoflækage. Kommissionen bør også 

foretage en vurdering af mekanismens indvirkning på kulstoflækage, herunder i forbindelse 

med eksport, og af den økonomiske, sociale og territoriale indvirkning i hele Unionen og 

indvirkningen på konkurrenceevnen i det indre marked under hensyntagen til særlige 

forhold og begrænsninger i regionerne i den yderste periferi og østaterne, som indgår i 

Unionens toldområde. For så vidt angår indirekte emissioner bør evalueringen tage hensyn 

til EU-producenternes eksponering for CO2-omkostninger, der overvæltes i elpriserne. 

(52a) Kommissionen bør også forelægge en rapport for Europa-Parlamentet og Rådet om 

anvendelsen af denne forordning inden den 1. januar 2029 og derefter hvert andet år. Disse 

rapporter bør indeholde en vurdering af mekanismens virkninger. 
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(53) I lyset af ovenstående bør en dialog med tredjelande fortsætte, og der bør være plads til 

samarbejde og løsninger, der kan danne grundlag for de konkrete valg, der vil blive truffet 

med hensyn til udformningen af foranstaltningen under gennemførelsen, navnlig i 

overgangsperioden. 

(54) Kommissionen bør bestræbe sig på at engagere sig på en ensartet måde og i 

overensstemmelse med EU's internationale forpligtelser sammen med de tredjelande, hvis 

handel med EU er berørt af denne forordning, for at undersøge mulighederne for dialog og 

samarbejde med hensyn til gennemførelsen af specifikke elementer i den mekanisme, der er 

fastsat i denne forordning, og dertil knyttede gennemførelsesretsakter. EU bør også 

undersøge mulighederne for at indgå aftaler for at tage hensyn til deres 

CO2-prisfastsættelsesmekanisme. EU bør med henblik herpå yde teknisk bistand til 

udviklingslandene og de mindst udviklede lande. 

(55) Da CBAM har til formål at fremme renere produktionsprocesser, forpligter EU sig til at 

samarbejde med og støtte lav- og mellemindkomstlande hen imod en dekarbonisering af 

deres fremstillingsindustrier som led i den eksterne dimension af den grønne pagt og i 

overensstemmelse med sine internationale forpligtelser i henhold til Parisaftalen. Unionen 

bør støtte disse lande, navnlig de mindst udviklede lande (LDC-landene), som fastlagt af De 

Forenede Nationer, med den nødvendige tekniske bistand for at bidrage til at sikre, at de 

tilpasser sig de nye forpligtelser, der er fastsat i denne forordning. 
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(56) Bestemmelserne i denne forordning berører ikke Europa-Parlamentets og Rådets forordning 

(EU) 2016/67919 og Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/172520. 

(58) For at afhjælpe omgåelse af bestemmelserne i denne forordning bør beføjelsen til at vedtage 

retsakter delegeres til Kommissionen i overensstemmelse med artikel 290 i TEUF for så vidt 

angår supplering af listen over varer i bilag I. 

(59) Det er navnlig vigtigt, at Kommissionen gennemfører relevante høringer under sit 

forberedende arbejde, herunder på ekspertniveau, og at disse høringer gennemføres i 

overensstemmelse med principperne i den interinstitutionelle aftale af 13. april 2016 om 

bedre lovgivning21. For at sikre lige deltagelse i forberedelsen af delegerede retsakter 

modtager Europa-Parlamentet og Rådet navnlig alle dokumenter på samme tid som 

medlemsstaternes eksperter, og deres eksperter har systematisk adgang til møder i 

Kommissionens ekspertgrupper, der beskæftiger sig med forberedelsen af delegerede 

retsakter. 

                                                 
19 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/679 af 27. april 2016 om beskyttelse af fysiske personer i 

forbindelse med behandling af personoplysninger og om fri udveksling af sådanne oplysninger og om ophævelse af 

direktiv 95/46/EF (generel forordning om databeskyttelse) (EUT L 119 af 4.5.2016, s. 1). 
20 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 2018 om beskyttelse af fysiske personer i 

forbindelse med behandling af personoplysninger i Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer og om fri 

udveksling af sådanne oplysninger og om ophævelse af forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF 

(EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39). 
21 Interinstitutionel aftale mellem Europa-Parlamentet, Rådet for Den Europæiske Union og Europa-Kommissionen om 

bedre lovgivning (EUT L 123 af 12.5.2016, s. 1). 
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(60) For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af denne forordning bør 

Kommissionen tillægges gennemførelsesbeføjelser. Disse beføjelser bør udøves i 

overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/201122. 

(61) Unionens finansielle interesser bør beskyttes ved hjælp af forholdsmæssigt afpassede 

foranstaltninger i hele udgiftscyklussen, herunder forebyggelse, påvisning og undersøgelse 

af uregelmæssigheder, tilbagesøgning af tabte, uberettiget udbetalte eller ukorrekt anvendte 

midler, og efter omstændighederne ved anvendelse af administrative og økonomiske 

sanktioner — 

 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

                                                 
22 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og 

principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser (EUT 

L 55 af 28.2.2011, s. 13). 
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Kapitel I 

Genstand, anvendelsesområde og definitioner 

Artikel 1 

Genstand 

1. Ved denne forordning oprettes en CO2-grænsetilpasningsmekanisme ("CBAM") til 

håndtering af drivhusgasemissioner, der er indlejret i de varer, som er opført i bilag I, ved 

import til Unionens toldområde med henblik på at forebygge risikoen for kulstoflækage. 

2. CBAM supplerer det system for handel med kvoter for drivhusgasemissioner i Unionen, 

der blev fastlagt ved direktiv 2003/87/EF, ved at anvende et tilsvarende sæt regler på 

import til Unionens toldområde af varer som omhandlet i denne forordnings artikel 2. 

3. Mekanismen vil gradvist blive et alternativ til de mekanismer, der er oprettet i henhold til 

direktiv 2003/87/EF for at forebygge risikoen for kulstoflækage, navnlig tildelingen af 

gratis kvoter i overensstemmelse med artikel 10a i nævnte direktiv. 
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Artikel 2 

Anvendelsesområde 

1. Denne forordning finder anvendelse på varer opført i bilag I med oprindelse i et tredjeland, 

hvis disse varer eller forædlingsprodukter af disse varer som følge af proceduren for aktiv 

forædling, jf. artikel 256 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/201323, 

importeres til Unionens toldområde. 

2. Denne forordning finder også anvendelse på varer opført i bilag I med oprindelse i et 

tredjeland, hvis disse varer eller forædlingsprodukter af disse varer som følge af 

proceduren for aktiv forædling, jf. artikel 256 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning 

(EU) nr. 952/2013, føres til en kunstig ø, et fast eller et flydende anlæg eller enhver anden 

struktur på en medlemsstats kontinentalsokkel eller i dens eksklusive økonomiske zone, 

der støder op til Unionens toldområde. Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter, 

der fastsætter de nærmere betingelser for anvendelsen af CBAM på sådanne varer, navnlig 

vedrørende begreber, der svarer til dem, der gælder for import til Unionens toldområde og 

overgang til fri omsætning, for så vidt angår procedurerne for indgivelse af CBAM-

angivelsen med hensyn til sådanne varer og den kontrol, der skal foretages af 

toldmyndighederne. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter 

undersøgelsesproceduren, jf. artikel 29, stk. 2. 

                                                 
23 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 af 9. oktober 2013 om EU-toldkodeksen (EUT 

L 269 af 10.10.2013, s. 1). 
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2a. Uanset stk. 1 og 2 finder denne forordning ikke anvendelse på varer opført i bilag I, som 

importeres til Unionens toldområde, og hvis samlede egenværdi er på højst 150 EUR pr. 

parti. 

3. Uanset stk. 1 og 2 finder denne forordning ikke anvendelse på varer med oprindelse i de 

lande og territorier, der er anført i bilag II, del A. 

4. Importerede varer anses for at have oprindelse i tredjelande i overensstemmelse med 

ikkepræferentielle oprindelsesregler som defineret i artikel 59 i forordning (EU) 

nr. 952/2013. 

5. Lande og territorier opføres på listen i bilag II, del A, forudsat at følgende betingelser alle 

er opfyldt: 

a) det EU ETS, der er oprettet i henhold til direktiv 2003/87/EF, finder anvendelse på 

det pågældende land eller territorium, eller der er indgået en aftale mellem det 

pågældende tredjeland eller territorium og Unionen, som fuldt ud forbinder EU ETS 

og det pågældende tredjelands eller territoriums emissionshandelssystem 

b) den CO2-pris, der betales i det land, hvor varerne har oprindelse, opkræves faktisk på 

de emissioner, der er indlejret i disse varer, uden nogen form for rabat ud over dem, 

der også anvendes i EU ETS. 
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6. (udgår) 

7. Hvis et tredjeland eller territorium har et elektricitetsmarked, der er integreret med 

Unionens indre marked for elektricitet gennem markedskobling, og der ikke er en teknisk 

løsning for anvendelsen af CBAM på importen af elektricitet til Unionen fra det 

pågældende tredjeland eller territorium, er en sådan import af elektricitet fra landet eller 

territoriet fritaget for anvendelse af CBAM, forudsat at Kommissionen vurderer, at alle 

følgende betingelser er opfyldt i overensstemmelse med stk. 8: 

a) tredjelandet eller territoriet har indgået en aftale med Unionen om en forpligtelse til 

at anvende EU-retten på elområdet, herunder lovgivningen om udvikling af 

vedvarende energikilder, samt andre regler på energi-, miljø- og konkurrenceområdet 

b) den nationale lovgivning i det pågældende tredjeland eller territorium gennemfører 

de vigtigste bestemmelser i Unionens lovgivning om elektricitetsmarkedet, herunder 

om udvikling af vedvarende energikilder og sammenkobling af elektricitetsmarkeder 

c) tredjelandet eller territoriet har forelagt Kommissionen en køreplan med en tidsplan 

for vedtagelsen af foranstaltninger til gennemførelse af betingelserne i litra d) og e) 

d) tredjelandet eller territoriet har forpligtet sig til klimaneutralitet senest i 2050 og har i 

overensstemmelse hermed formelt formuleret og, hvor det er relevant, meddelt De 

Forenede Nationers rammekonvention om klimaændringer en langfristet 

udviklingsstrategi for lave drivhusgasemissioner i midten af århundredet, der er 

tilpasset dette mål, og har gennemført denne forpligtelse i sin nationale lovgivning 
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e) tredjelandet eller territoriet har ved gennemførelsen af køreplanen i henhold til litra 

c) påvist væsentlige fremskridt i retning af tilpasning af den nationale lovgivning til 

EU-retten på klimaområdet på grundlag af denne køreplan, herunder i retning af 

CO2-prissætning på et niveau svarende til Unionens, i det mindste for så vidt angår 

elproduktion. Gennemførelsen af et emissionshandelssystem for elektricitet med en 

pris svarende til EU ETS skal være afsluttet senest den 1. januar 2030 

f) tredjelandet eller territoriet har indført et effektivt system til at forhindre indirekte 

import af elektricitet til Unionen fra andre tredjelande, der ikke opfylder kravene i 

litra a)-e). 

8. Et tredjeland eller territorium, der opfylder betingelserne i stk. 7, litra a) -f), opføres i 

bilag II, afsnit B, og forelægger to rapporter om opfyldelsen af betingelserne i stk. 7, 

litra a)-f), én inden den 1. juli 2025 og en anden inden den 1. juli 2029. Senest den 

31. december 2025 og senest den 31. december 2029 vurderer Kommissionen, navnlig på 

grundlag af køreplanen i henhold til stk. 7, litra c), og de rapporter, der er modtaget fra 

tredjelandet eller territoriet, om det pågældende tredjeland eller territorium fortsat opfylder 

betingelserne i stk. 7. 

9. Et tredjeland eller territorium, der er opført i bilag II, del B, fjernes fra listen: 

a) hvis Kommissionen har grund til at mene, at landet eller territoriet ikke har gjort 

tilstrækkelige fremskridt med hensyn til at opfylde et af kravene i stk. 7, litra a)-f), 

eller hvis landet eller territoriet har truffet foranstaltninger, der er uforenelige med 

målene i Unionens klima- og miljølovgivning 
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b) hvis tredjelandet eller territoriet har truffet foranstaltninger i strid med sine 

dekarboniseringsmål, f.eks. at yde offentlig støtte til etablering af ny 

produktionskapacitet, der udleder mere end 550 gram CO2 af fossil 

brændselsoprindelse pr. kilowatt-time elektricitet. 

10. Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse 

med artikel 28 for at supplere denne forordning ved at fastsætte krav og procedurer for 

lande eller territorier, der udgår af listen i bilag II, del B, for at sikre anvendelsen af denne 

forordning på deres territorier med hensyn til elektricitet. Hvis markedskoblingen i sådanne 

tilfælde fortsat er uforenelig med anvendelsen af denne forordning, kan Kommissionen 

beslutte at udelukke tredjelande eller territorier fra EU-markedskoblingen og kræve 

eksplicit kapacitetstildeling ved grænsen mellem Unionen og tredjelandet, således at 

CBAM kan finde anvendelse. 

11. Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse 

med artikel 28 med henblik på at ændre listerne over tredjelande eller territorier i bilag II, 

afsnit A eller B, ved enten at tilføje eller fjerne et tredjeland eller et territorium, afhængigt 

af om betingelserne i stk. 5, 7 eller 9 er opfyldt med henblik på det pågældende tredjeland 

eller territorium. 

12. Unionen kan indgå aftaler med tredjelande med henblik på at tage hensyn til CO2-

prissætningsmekanismer i sådanne lande i forbindelse med anvendelsen af artikel 9. 
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Artikel 3 

Definitioner 

I denne forordning forstås ved: 

1) "varer": de varer, der er anført i bilag 1 

2) "drivhusgasser": drivhusgasser som anført i bilag I for hver af de varer, der er anført i 

nævnte bilag 

3) "emissioner": udledning af drivhusgasser i atmosfæren fra fremstillingen af varer 

4) "import": overgang til fri omsætning som omhandlet i artikel 201 i forordning (EU) 

nr. 952/2013 

5) "EU ETS": ordningen for handel med drivhusgasemissionskvoter i Unionen for aktiviteter, 

der er opført i bilag I til direktiv 2003/87/EF, bortset fra luftfartsaktiviteter 

5a) "toldområde": det område, som defineret i artikel 4 i forordning (EU) nr. 952/2013 

6) "tredjeland": et land eller område uden for Unionens toldområde 

7) "kontinentalsokkel": kontinentalsoklen som defineret i De Forenede Nationers 

havretskonvention 

8) "eksklusiv økonomisk zone": den eksklusive økonomiske zone som defineret i De 

Forenede Nationers havretskonvention, og som en medlemsstat har erklæret for eksklusiv 

økonomisk zone i henhold til denne konvention 
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8a) "egenværdi": for kommercielle varer egenværdi som defineret i artikel 1, nr. 48), i 

Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/2446 

9) "markedskobling": tildeling af transmissionskapacitet via et EU-system, der samtidig 

matcher ordrer og tildeler overførselskapaciteter som fastsat i Kommissionens forordning 

(EU) 2015/1222 

10) "eksplicit kapacitetstildeling": tildeling af grænseoverskridende transmissionskapacitet, der 

er adskilt fra handelen med elektricitet 

11) "kompetent myndighed": den myndighed, der udpeges af hver medlemsstat i 

overensstemmelse med artikel 11 i denne forordning 

12) "toldmyndigheder": medlemsstaternes toldmyndigheder som defineret i artikel 5, stk. 1, i 

forordning (EU) nr. 952/2013 

13) "importør": enten den person, der indgiver en toldangivelse om overgang til fri omsætning 

af varer i eget navn og på egne vegne, eller, såfremt toldangivelsen indgives af en indirekte 

toldrepræsentant i overensstemmelse med artikel 18 i forordning (EU) nr. 952/2013, den 

person, på hvis vegne en sådan erklæring indgives 

13a) "toldklarerer": en klarerer som defineret i artikel 5, nr. 15), i forordning (EU) nr. 952/2013, 

der indgiver en toldangivelse om overgang til fri omsætning af varer i eget navn, eller den 

person, i hvis navn en sådan angivelse indgives 

13b) "autoriseret CBAM-klarerer": en person, der er godkendt af den kompetente myndighed i 

overensstemmelse med artikel 17 
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14) "person": en fysisk person, en juridisk person og enhver sammenslutning af personer, som 

ikke er en juridisk person, men som i henhold til EU-retten eller national ret anerkendes 

som havende rets- og handleevne 

14a) "person, der er etableret i en medlemsstat": 

a) for så vidt angår en fysisk person: enhver person, der har bopæl i medlemsstaten 

b) for så vidt angår en juridisk person eller en sammenslutning af personer: enhver 

person, som har sit hjemsted, sit hovedsæde eller et fast forretningssted i 

medlemsstaten 

14b) "registrerings- og identifikationsnummer for økonomiske operatører (EORI-nummer)": det 

nummer, som toldmyndigheden har tildelt under toldregistreringen, jf. artikel 9 i 

forordning (EU) nr. 952/2013 

15) "direkte emissioner": emissioner fra produktionsprocesser for varer, herunder emissioner 

fra opvarmning og køling, der anvendes i forbindelse med produktionsprocessen, uanset 

hvor produktionen af opvarmningen og kølingen finder sted, inklusive elektricitet 

produceret inden for grænserne af det anlæg, der producerer varerne 

16) "indlejrede emissioner": direkte emissioner, der frigives under fremstillingen af varer, 

beregnet efter metoderne i bilag III 

17) "ton CO2e": et metrisk ton kuldioxid ("CO2") eller en mængde af en anden af de i bilag I 

nævnte drivhusgasser med et ækvivalent globalt opvarmningspotentiale 
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18) "CBAM-certifikat": et certifikat i elektronisk format svarende til et ton indlejrede 

emissioner i varer 

19) "returnering": modregning af CBAM-certifikater i de angivne indlejrede emissioner i 

importerede varer 

20) "produktionsprocesser": de kemiske og fysiske processer, der udføres for at fremstille varer 

i et anlæg 

21) "standardværdi": en værdi, der beregnes eller trækkes fra sekundære data, og som 

repræsenterer indlejrede emissioner i varer 

22) "faktiske emissioner": emissioner beregnet på grundlag af primære data fra 

produktionsprocesserne for varer 

23) "CO2-pris": det pengebeløb, der betales i et tredjeland i form af en afgift eller 

emissionskvoter i henhold til et system for handel med drivhusgasemissioner, beregnet på 

grundlag af drivhusgasser, der er omfattet af en sådan foranstaltning, og som frigives under 

fremstillingen af varer 

24) "anlæg": en stationær teknisk enhed, hvor der udføres en produktionsproces 

25) "operatør": enhver person, der driver eller kontrollerer et anlæg i et tredjeland 
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26) "nationalt akkrediteringsorgan": et nationalt akkrediteringsorgan udpeget af hver 

medlemsstat i overensstemmelse med artikel 4, stk. 1, i forordning (EF) nr. 765/2008 

27) "EU ETS-kvote": en kvote som omhandlet i artikel 3, litra a), i direktiv 2003/87/EF for 

aktiviteter, der er opført i bilag I til nævnte direktiv, bortset fra luftfartsaktiviteter 

28) "indirekte emissioner": emissioner fra produktion af elektricitet, som forbruges under 

produktionsprocessen for varer, dog eksklusive elektricitet produceret inden for grænserne 

af det anlæg, der producerer varerne. 

 

Kapitel II 

Forpligtelser og rettigheder for CBAM-klarerere 

Artikel 4 

Import af varer 

Varer må kun importeres til Unionens toldområde af en autoriseret CBAM-klarerer. 
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Artikel 5 

Ansøgning om en tilladelse 

1. Enhver importør etableret i en medlemsstat skal forud for import af varer til Unionens 

toldområde ansøge om status som autoriseret CBAM-klarerer. Hvis en sådan importør 

anvender indirekte repræsentation i overensstemmelse med artikel 18 i forordning (EU) 

nr. 952/2013, og hvis den indirekte toldrepræsentant indvilliger i at fungere som en 

autoriseret CBAM-klarerer, indgives ansøgningen af en sådan indirekte toldrepræsentant. 

1a. Hvis importøren ikke er etableret i en medlemsstat, indgives den i stk. 1 omhandlede 

ansøgning af den indirekte toldrepræsentant. 

1b. En sådan ansøgning skal indgives gennem det centrale register, der er oprettet i henhold til 

artikel 14. 

2. Uanset stk. 1 skal den person, som har fået tildelt transmissionskapacitet til import af 

elektricitet via eksplicit kapacitetstildeling, når transmissionskapacitet til import af 

elektricitet tildeles via eksplicit kapacitetstildeling, i forbindelse med denne forordning 

betragtes som en autoriseret CBAM-klarerer i den medlemsstat, hvor personen angiver 

import af elektricitet. Importen måles pr. grænse i perioder på højst en time, og det er ikke 

muligt at fratrække eksport eller transit inden for samme time. 
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3. Ansøgningen om tilladelse skal indeholde følgende oplysninger om ansøgeren: 

a) navn, adresse og kontaktoplysninger 

b) EORI-nummer 

c) den vigtigste økonomiske aktivitet, der udøves i Unionen 

d) en erklæring fra skattemyndighederne i den medlemsstat, hvor ansøgeren er 

etableret, om, at der ikke foreligger udestående betalingspåkrav vedrørende nationale 

skattefordringer mod ansøgeren 

e) en erklæring på tro og love om, at ansøgeren ikke har været involveret i alvorlige 

overtrædelser eller gentagne overtrædelser af enten toldlovgivningen, skattereglerne 

eller reglerne om markedsmisbrug i de fem år forud for ansøgningsåret, herunder at 

vedkommende ikke er registreret for alvorlige straffelovsovertrædelser i forbindelse 

med sin økonomiske aktivitet 

f) oplysninger, der er nødvendige for at godtgøre ansøgerens finansielle og 

operationelle kapacitet til at opfylde sine forpligtelser i henhold til denne forordning, 

og, hvis den kompetente myndighed beslutter det på grundlag af en risikovurdering, 

bilag, der bekræfter disse oplysninger, såsom resultatopgørelsen og balancen for op 

til de seneste tre regnskabsår, for hvilke regnskaberne er afsluttet 
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g) anslået pengeværdi og importmængde af varer til Unionens toldområde for den 

pågældende type varer, for det kalenderår, hvor ansøgningen indgives, og for det 

følgende kalenderår 

h) navne og kontaktoplysninger på de personer, på hvis vegne ansøgeren handler, hvis 

det er relevant. 

4. Ansøgeren kan når som helst trække sin ansøgning tilbage. 

5. Den autoriserede CBAM-klarerer underretter straks den kompetente myndighed om enhver 

ændring af de oplysninger, der er afgivet i henhold til denne artikels stk. 3, som har fundet 

sted efter at afgørelsen om indrømmelse af status som autoriseret CBAM-klarerer er blevet 

truffet i henhold til artikel 17, og som kan påvirke denne afgørelse eller indholdet af den 

tilladelse, der er meddelt i henhold hertil. 

6. Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage gennemførelsesretsakter vedrørende 

standardformatet for ansøgningen og procedurerne for indgivelse af ansøgninger gennem 

det centrale register, den procedure, som den kompetente myndighed skal følge, og de 

frister, der skal overholdes ved behandlingen af ansøgninger om tilladelse i henhold til stk. 

1, og reglerne for den kompetente myndigheds identifikation af de autoriserede CBAM-

klarerere til import af elektricitet. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter 

undersøgelsesproceduren, jf. artikel 29, stk. 2. 
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Artikel 6 

CBAM-angivelse 

1. Senest den 31. maj hvert år indgiver hver autoriseret CBAM-klarerer en CBAM-angivelse 

til den kompetente myndighed for det foregående kalenderår. En sådan CBAM-angivelse 

skal indgives gennem det centrale register, der er oprettet i henhold til artikel 14. 

2. CBAM-angivelsen skal indeholde følgende: 

a) den samlede mængde af hver type varer, der er indført det foregående kalenderåret, 

udtrykt i megawatttimer for elektricitet og i ton for andre varer 

b) de samlede indlejrede emissioner i disse varer udtrykt i ton CO2e-emissioner pr. 

megawatttime elektricitet eller for andre varer i ton CO2e-emissioner pr. ton af hver 

type varer beregnet i overensstemmelse med artikel 7 og verificeret i 

overensstemmelse med artikel 8 

c) det samlede antal CBAM-certifikater, der skal returneres, svarende til de samlede 

indlejrede emissioner, der er omtalt i stk. 2, litra b), efter den reduktion, der skyldes 

den CO2-pris, som er betalt i et oprindelsesland i overensstemmelse med artikel 9, og 

den justering, der er nødvendig for at afspejle det omfang, i hvilket EU ETS-kvoter 

tildeles gratis, i overensstemmelse med artikel 31. 
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3. Hvis de forædlingsprodukter, der er resultatet af proceduren for aktiv forædling, jf. 

artikel 256 i forordning (EU) nr. 952/2013, importeres, indberetter den autoriserede 

CBAM-klarerer i CBAM-angivelsen de emissioner, som er indlejret i de varer, der er 

henført under proceduren for aktiv forædling, og som resulterede i de importerede 

forædlingsprodukter, selv om forædlingsproduktet ikke er opført i bilag I til nævnte 

forordning. Denne bestemmelse finder også anvendelse, når de forædlingsprodukter, der er 

resultatet af proceduren for aktiv forædling, er returvarer som omhandlet i artikel 205 i 

forordning (EU) nr. 952/2013. 

4. Hvis de importerede varer opført i bilag I er forædlingsprodukter, der er resultatet af 

proceduren for passiv forædling, jf. artikel 259 i forordning (EU) nr. 952/2013, indberetter 

den autoriserede CBAM-klarerer i CBAM-angivelsen kun emissionerne fra den 

forædlingsproces, der er foretaget uden for Unionens toldområde. 

5. Hvis de importerede varer er returvarer som omhandlet i artikel 203 i forordning (EU) 

nr. 952/2013, indberetter den autoriserede CBAM-klarerer særskilt i CBAM-angivelsen 

"nul" for de samlede indlejrede emissioner, der svarer til disse varer. 
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6. Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage gennemførelsesretsakter vedrørende 

standardformatet, herunder nærmere oplysninger pr. anlæg og oprindelsesland og type af 

varer, der skal indberettes, til støtte for de samlede beløb, der er omhandlet i stk. 2, navnlig 

for så vidt angår indlejrede emissioner og den CO2-pris, der er betalt, og proceduren for 

indgivelse af CBAM-angivelsen gennem det centrale register og ordningerne for 

returnering af de CBAM-certifikater, der er omhandlet i stk. 2, litra c), i overensstemmelse 

med artikel 22, stk. 1, navnlig for så vidt angår den autoriserede CBAM-klarerers 

behandling og udvælgelse af certifikater, der skal returneres. Disse 

gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 29, stk. 2. 

 

Artikel 7 

Beregning af indlejrede emissioner 

1. Indlejrede emissioner i varer beregnes efter metoderne i bilag III. 

2. Indlejrede emissioner i andre varer end elektricitet bestemmes på grundlag af de faktiske 

emissioner i overensstemmelse med metoderne i bilag III, punkt 2 og 3. Når de faktiske 

emissioner ikke kan bestemmes fyldestgørende, bestemmes de indlejrede emissioner ved 

hjælp af standardværdier i overensstemmelse med metoderne i bilag III, punkt 4.1. 

3. Indlejrede emissioner i importeret elektricitet bestemmes ved hjælp af standardværdier i 

overensstemmelse med metoden i bilag III, punkt 4.2, medmindre den autoriserede 

CBAM-klarerer begrunder, at kriterierne til at bestemme de indlejrede emissioner på 

grundlag af de faktiske emissioner, der er opført på listen bilag III, punkt 5, er opfyldt. 
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4. Den autoriserede CBAM-klarerer fører fortegnelser over de oplysninger, der er nødvendige 

for at beregne de indlejrede emissioner i overensstemmelse med kravene i bilag IV. Disse 

fortegnelser skal være tilstrækkeligt detaljerede til at sætte verifikatorer, der er akkrediteret 

i henhold til artikel 18, i stand til at verificere de indlejrede emissioner i overensstemmelse 

med artikel 8 og bilag V og til at gøre det muligt for den kompetente myndighed at 

gennemgå CBAM-angivelsen i overensstemmelse med artikel 19, stk. 1. 

5. Den autoriserede CBAM-klarerer opbevarer disse fortegnelser over de oplysninger, der er 

omhandlet i stk. 4, herunder verifikatorens rapport, indtil udgangen af det fjerde år efter det 

år, hvor CBAM-angivelsen er blevet eller skulle have været indgivet. 

6. Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage gennemførelsesretsakter vedrørende 

detaljerede regler for elementerne i beregningsmetoderne i bilag III, herunder fastsættelse 

af systemgrænser for produktionsprocesser, emissionsfaktorer, anlægsspecifikke værdier 

for faktiske emissioner og standardværdier og deres respektive anvendelse på individuelle 

varer, samt fastlæggelse af metoder til at sikre pålideligheden af de data, på grundlag af 

hvilke standardværdierne fastsættes, herunder detaljeringsgraden og verifikationen af 

dataene, og herunder yderligere specifikation af varer, der skal betragtes som "simple 

varer" og "komplekse varer" med henblik på artikel III, punkt 1. Hvis det er objektivt 

begrundet, skal det i disse retsakter fastsættes, at standardværdier kan tilpasses til bestemte 

områder, regioner eller lande for at tage hensyn til specifikke objektive faktorer, som 

påvirker emissionerne, såsom eksisterende energikilder eller industrielle processer. Disse 

gennemførelsesretsakter skal bygge på eksisterende lovgivning om verifikation af 

emissioner og aktivitetsdata for anlæg, der er omfattet af direktiv 2003/87/EF, navnlig 

Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/2067. 

7. De i denne artikels stk. 6 omhandlede gennemførelsesretsakter vedtages efter 

undersøgelsesproceduren i artikel 29, stk. 2. 
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Artikel 8 

Verifikation af indlejrede emissioner 

1. Den autoriserede CBAM-klarerer sikrer, at de samlede indlejrede emissioner, der er 

angivet i CBAM-angivelsen indgivet i henhold til artikel 6, verificeres af en verifikator, 

der er akkrediteret i henhold til artikel 18, på grundlag af verifikationsprincipperne i 

bilag V. 

2. For så vidt angår indlejrede emissioner i varer, der er produceret i registrerede anlæg i et 

tredjeland i overensstemmelse med artikel 10, kan den autoriserede CBAM-klarerer vælge 

at anvende verificerede oplysninger, der er videregivet til vedkommende i 

overensstemmelse med artikel 10, stk. 7, til at opfylde den forpligtelse, der er omhandlet i 

stk. 1. 

3. Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage gennemførelsesretsakter vedrørende 

verifikationsprincipperne, jf. stk. 1, for så vidt angår muligheden for at fravige 

verifikatorens forpligtelse til at besøge anlægget, når der produceres relevante varer, 

definitionen af tærskler for at afgøre, om ukorrekte angivelser eller afvigelser er 

væsentlige, og vedrørende de bilag, der er nødvendige til verifikationsrapporten, herunder 

dens format. I den forbindelse tilstræber Kommissionen sammenhæng med de procedurer, 

der er fastsat i Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/2067. Disse 

gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 29, stk. 2. 
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Artikel 9 

CO2-pris betalt i et oprindelsesland 

1. En autoriseret CBAM-klarerer kan i sin CBAM-angivelse kræve en reduktion af antallet af 

CBAM-certifikater, der skal returneres, for at der kan tages hensyn til den CO2-pris, der er 

betalt i oprindelseslandet for de angivne indlejrede emissioner. CO2-prisen kan kun tages i 

betragtning, i det omfang den reelt er betalt, idet der tages hensyn til eventuelle rabatter 

eller eventuelle andre former for kompensation i oprindelseslandet, som ville have ført til 

en nedsættelse af CO2-prisen. 

2. Den autoriserede CBAM-klarerer skal føre fortegnelser over den dokumentation, der 

kræves for at bevise, at de angivne indlejrede emissioner har været genstand for en 

CO2-pris i varernes oprindelsesland, der reelt er betalt, jf. stk. 1. Den autoriserede CBAM-

klarerer skal navnlig opbevare dokumentation vedrørende tilgængelige rabatter eller andre 

former for kompensation, navnlig henvisninger til den relevante lovgivning i det 

pågældende land. Denne dokumentation skal attesteres af en person, der er uafhængig af 

den autoriserede CBAM-klarerer og uafhængig af myndighederne i oprindelseslandet. Den 

autoriserede CBAM-klarerer skal også opbevare dokumentation for den faktiske betaling 

af CO2-prisen. 

3. Den autoriserede CBAM-klarerer opbevarer de i stk. 2 omhandlede fortegnelser indtil 

udgangen af det fjerde år efter det år, hvor CBAM-angivelsen er blevet eller skulle have 

været indgivet. 
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4. Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage gennemførelsesretsakter vedrørende 

detaljerede regler for omregningen af den årlige gennemsnitlige CO2-pris, der reelt er 

betalt i overensstemmelse med stk. 1, til en tilsvarende reduktion af antallet af CBAM-

certifikater, som skal returneres, herunder omregning af den CO2-pris, der reelt er betalt i 

udenlandsk valuta, til euro til den årlige gennemsnitsvekselkurs, den dokumentation, der 

kræves for den faktiske betaling af CO2-prisen, eksempler på relevante rabatter eller andre 

former for kompensation, jf. stk. 1, og den uafhængige persons kvalifikationer, jf. stk. 2, og 

betingelserne for at fastslå uafhængighed. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter 

undersøgelsesproceduren, jf. artikel 29, stk. 2. 

 

Artikel 10 

Registrering af operatører og anlæg i tredjelande 

1. Kommissionen registrerer efter anmodning fra en operatør af et anlæg, der er beliggende i 

et tredjeland, oplysningerne om denne operatør og dennes anlæg i en central database, jf. 

artikel 14a. 

2. Den i stk. 1 omhandlede anmodning om registrering skal indeholde følgende oplysninger, 

der skal indgå i den centrale database ved registreringen: 

a) operatørens navn, adresse og kontaktoplysninger 

b) hvert anlægs placering, herunder den fuldstændige adresse og geografiske 

koordinater udtrykt i længde- og breddegrad, med 6 decimaler 

c) anlæggets vigtigste økonomiske aktivitet. 
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3. Kommissionen underretter operatøren om registreringen i den centrale database. 

Registreringen er gyldig i en periode på fem år fra datoen for dens meddelelse til anlæggets 

operatør. 

4. Operatøren underretter uden ophold Kommissionen om enhver ændring i de i stk. 2 

omhandlede oplysninger, der måtte opstå efter registreringen, og Kommissionen ajourfører 

de relevante oplysninger. 

5. Operatøren skal: 

a) bestemme de indlejrede emissioner beregnet i overensstemmelse med metoderne i 

bilag III efter typen af varer produceret på det anlæg, der er omhandlet i stk. 1 

b) sikre, at de indlejrede emissioner, der er omhandlet i litra a), verificeres i 

overensstemmelse med verifikationsprincipperne i bilag V af en verifikator, der er 

akkrediteret i henhold til artikel 18 

c) opbevare en kopi af verifikationsrapporten samt fortegnelser over de oplysninger, der 

er nødvendige for at beregne de indlejrede emissioner i varer i overensstemmelse 

med kravene i bilag IV, i en periode på fire år efter verifikationen. 

6. De fortegnelser, der er omhandlet i stk. 5, litra c), skal være tilstrækkeligt detaljerede til at 

muliggøre verifikationen af de indlejrede emissioner i overensstemmelse med artikel 8 og 

bilag V, og til at gøre det muligt for enhver kompetent myndighed i overensstemmelse med 

artikel 19, stk. 1, at gennemgå CBAM-angivelsen fra en autoriseret CBAM-klarerer, som 

de relevante oplysninger er videregivet til i overensstemmelse med stk. 7. 
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7. En operatør kan videregive oplysningerne om verifikationen af indlejrede emissioner som 

omhandlet i stk. 5 til en autoriseret CBAM-klarerer. Den autoriserede CBAM-klarerer har 

ret til at gøre brug af de videregivne oplysninger for at opfylde den forpligtelse, der er 

omhandlet i artikel 8. 

8. Operatøren kan til enhver tid anmode om at blive slettet af databasen. Efter en sådan 

anmodning og efter at have underrettet de nationale kompetente myndigheder sletter 

Kommissionen oplysningerne om den pågældende operatør og dennes anlæg fra den 

centrale database, forudsat at sådanne oplysninger ikke er nødvendige for gennemgangen 

af de indgivne CBAM-angivelser. Kommissionen kan efter at have givet operatøren 

mulighed for at blive hørt og efter at have hørt de relevante nationale kompetente 

myndigheder også slette oplysningerne, hvis den mener, oplysningerne ikke længere er 

korrekte. Kommissionen underretter medlemsstaternes kompetente myndigheder om 

sådanne sletninger. 

 

Kapitel III 

De kompetente myndigheder 

Artikel 11 

Kompetente myndigheder 

1. Hver medlemsstat udpeger den kompetente myndighed, der skal varetage forpligtelserne i 

henhold til denne forordning, og underretter Kommissionen herom. 

Kommissionen stiller en oversigt over alle medlemsstaternes kompetente myndigheder til 

rådighed for de øvrige medlemsstater og offentliggør disse oplysninger i Den Europæiske 

Unions Tidende. 

2. De kompetente myndigheder udveksler alle oplysninger, der er væsentlige eller relevante 

for udøvelsen af deres funktioner og opgaver i henhold til denne forordning. 
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Artikel 12 

Kommissionen 

Ud over de opgaver, som Kommissionen udfører i henhold til andre bestemmelser i denne 

forordning, bistår Kommissionen de kompetente myndigheder med at opfylde deres forpligtelser i 

henhold til denne forordning og koordinerer deres aktiviteter ved at støtte udvekslingen af bedste 

praksis på dette område og udstede retningslinjer herfor og ved at fremme en passende udveksling 

af oplysninger og samarbejde mellem kompetente myndigheder og mellem de kompetente 

myndigheder og Kommissionen. 

 

Artikel 13 

Tavshedspligt og videregivelse af oplysninger 

1. Alle oplysninger, som den kompetente myndighed eller Kommissionen kommer i besiddelse 

af under udøvelsen af deres hverv, og som ifølge deres natur er fortrolige, eller som 

meddeles fortroligt, er omfattet af tavshedspligt. Sådanne oplysninger må ikke videregives 

af den kompetente myndighed eller Kommissionen uden udtrykkelig tilladelse fra den 

person eller myndighed, der har givet dem, medmindre der er hjemmel dertil i EU-retten 

eller i national ret. 

2. De kompetente myndigheder og Kommissionen kan dog udveksle sådanne oplysninger med 

kompetente myndigheder i andre medlemsstater, toldmyndigheder, myndigheder med ansvar 

for administrative eller strafferetlige sanktioner, Kommissionen og Den Europæiske 

Anklagemyndighed med henblik på at sikre, at personer overholder deres forpligtelser i 

henhold til denne forordning og anvendelsen af toldlovgivningen. Selve de udvekslede 

oplysninger er omfattet af tavshedspligt og må ikke videregives til nogen anden person eller 

myndighed, medmindre der er hjemmel dertil i EU-retten eller i national ret. 
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Artikel 14 

Centralt register 

1. Kommissionen opretter et centralt register over autoriserede CBAM-klarerere i form af en 

standardiseret elektronisk database med data vedrørende disse autoriserede CBAM-

klarereres CBAM-certifikater. Kommissionen stiller automatisk og i realtid registrets 

oplysninger til rådighed for medlemsstaternes toldmyndigheder og kompetente 

myndigheder. 

2. Det register, der er omhandlet i stk. 1, skal indeholde konti med oplysninger om hver 

autoriseret CBAM-klarerer, navnlig: 

a) navn og kontaktoplysninger på den autoriserede CBAM-klarerer 

b) den autoriserede klarerers CBAM-nummer 

c) CBAM-kontonummer 

d) antallet, salgsprisen, datoen for køb, datoen for returnering eller tilbagekøb eller 

datoen for annulleringen af CBAM-certifikater for hver autoriseret CBAM-klarerer. 

3. Oplysningerne i det register, der er omhandlet i stk. 2, er fortrolige. 

Artikel 14a 

Central database over operatører og anlæg placeret i tredjelande 

Kommissionen opretter en central database, der er tilgængelig for offentligheden, og som 

indeholder navne, adresser og kontaktoplysninger på operatørerne og placeringen af anlæg i 

tredjelande i overensstemmelse med artikel 10, stk. 2. En operatør kan vælge ikke at få sit navn, sin 

adresse og sine kontaktoplysninger gjort tilgængelige for offentligheden. 
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Artikel 15 

Uafhængig transaktionsjournal 

1. Kommissionen fører en uafhængig transaktionsjournal, der registrerer købet af CBAM-

certifikater, deres besiddelse, returnering, tilbagekøb og annullering. 

2. Kommissionen foretager risikobaseret kontrol af transaktioner, der er registreret i den 

uafhængige transaktionsjournal for at sikre, at der ikke forekommer uregelmæssigheder i 

forbindelse med køb, besiddelse, returnering, tilbagekøb og annullering af CBAM-

certifikater. 

3. Hvis der konstateres uregelmæssigheder som følge af den kontrol, der er foretaget i 

henhold til stk. 2, underretter Kommissionen den eller de berørte medlemsstaters 

kompetente myndigheder med henblik på yderligere undersøgelser for at korrigere de 

konstaterede uregelmæssigheder. 

Artikel 16 

Konti i det centrale register 

1. Kommissionen tildeler hver autoriseret CBAM-klarerer et entydigt CBAM-kontonummer. 

2. Hver autoriseret CBAM-klarerer får adgang til sin konto i det centrale register. 

3. Kommissionen opretter kontoen, så snart den i artikel 17, stk. 1, omhandlede autorisation 

er givet, og underretter den autoriserede CBAM-klarerer herom. 

4. Hvis den autoriserede CBAM-klarerer har indstillet sin økonomiske aktivitet, eller 

autorisationen er blevet tilbagekaldt, lukker Kommissionen den autoriserede CBAM-

klarerers konto, forudsat at den autoriserede CBAM-klarerer har opfyldt alle sine 

forpligtelser i henhold til denne forordning. 
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Artikel 17 

Tilladelse 

0. Hvis en ansøgning om status som autoriseret CBAM-klarerer indgives i overensstemmelse 

med artikel 5, stk. 1, indrømmer den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor den 

autoriserede CBAM-klarerer er etableret, status som autoriseret CBAM-klarerer, hvis 

kriterierne i stk. 1 er opfyldt. Status som autoriseret CBAM-klarerer anerkendes i alle 

medlemsstater. 

1. Kriterierne for indrømmelse af status som autoriseret CBAM-klarerer er følgende: 

a) ansøgeren har ikke været involveret i en alvorlig overtrædelse eller gentagne 

overtrædelser af told- eller skattelovgivningen, markedsmisbrugs- eller CBAM-

reglerne og må navnlig ikke have gjort sig skyldig i alvorlige strafbare handlinger i 

forbindelse med sin økonomiske aktivitet i de fem år, der går forud for ansøgningen 

b) ansøgeren dokumenterer sin finansielle og operationelle kapacitet til at opfylde sine 

forpligtelser i henhold til denne forordning 

c) ansøgeren er etableret i en medlemsstat, og 

d) ansøgeren har fået tildelt et EORI-nummer, jf. artikel 9 i forordning (EU) 

nr. 952/2013. 

2. Hvis den kompetente myndighed finder, at betingelserne i stk. 1 ikke er opfyldt, eller hvis 

ansøgeren ikke har fremlagt de oplysninger, der er anført i artikel 5, stk. 3, gives der afslag 

på indrømmelse af status som autoriseret CBAM-klarerer. En sådan afgørelse skal 

indeholde en begrundelse for afslaget og oplysninger om muligheden for at klage. 

3. (udgår) 
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4. En afgørelse truffet af den kompetente myndighed om indrømmelse af status som 

autoriseret CBAM-klarerer registreres i det centrale register og skal indeholde følgende 

oplysninger: 

a) navn og adresse på den autoriserede CBAM-klarerer 

b) den autoriserede klarerers CBAM-nummer 

c) det CBAM-kontonummer, den er blevet tildelt i overensstemmelse med artikel 16, 

stk. 1. 

5. (udgår) 

6. Med henblik på at overholde kriterierne i stk. 1, litra b), kræver den kompetente 

myndighed, at der stilles en sikkerhed, hvis ansøgeren ikke var etableret i de to 

regnskabsår, der gik forud for det år, hvor ansøgningen i henhold til artikel 5, stk. 1, blev 

indgivet. Den kompetente myndighed fastsætter størrelsen af denne sikkerhed til det 

beregnede beløb for værdien af de CBAM-certifikater, som den autoriserede CBAM-

klarerer skal returnere, jf. artikel 22, for så vidt angår importen af varer, der er indberettet i 

overensstemmelse med artikel 5, stk. 3, litra g). Sikkerheden stilles som en bankgaranti, 

der skal betales på første anfordring, fra et finansieringsinstitut, der opererer i Unionen, 

eller som en anden form for garanti, der giver tilsvarende sikkerhed. 

7. Hvis den kompetente myndighed konstaterer, at den stillede sikkerhed ikke sikrer eller 

ikke længere er tilstrækkelig til at sikre den autoriserede CBAM-klarerers CBAM-

forpligtelser, kræver den, at den autoriserede CBAM-klarerer enten stiller en yderligere 

sikkerhed eller erstatter den oprindelige sikkerhedsstillelse med en ny sikkerhedsstillelse 

efter den autoriserede CBAM-klarerers eget valg. 

8. Den kompetente myndighed frigiver sikkerhedsstillelsen umiddelbart efter den 31. maj i 

det andet år, hvor den autoriserede CBAM-klarerer har returneret CBAM-certifikater i 

overensstemmelse med artikel 22. 
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9. Den kompetente myndighed tilbagekalder statussen som autoriseret CBAM-klarerer, hvis 

den autoriserede CBAM-klarerer anmoder herom. Den kompetente myndighed 

tilbagekalder også statussen som autoriseret CBAM-klarerer, hvis den autoriserede 

CBAM-klarerer ikke længere opfylder kriterierne i denne artikels stk. 1 eller 7 eller har 

været involveret i en alvorlig eller gentagen overtrædelse af forpligtelsen til at returnere 

CBAM-certifikater, jf. artikel 22, stk. 1, eller forpligtelsen til at sikre et tilstrækkeligt antal 

CBAM-certifikater på dennes konto i det centrale register ved udgangen af hvert kvartal, 

jf. artikel 22, stk. 2. Inden statussen som autoriseret CBAM-klarerer tilbagekaldes, giver 

den kompetente myndighed den autoriserede CBAM-klarerer mulighed for at blive hørt. 

Enhver afgørelse om tilbagekaldelse skal indeholde begrundelsen samt oplysninger om 

retten til at klage. 

10. Den kompetente myndighed registrerer i det centrale register oplysninger om ansøgere, der 

har fået afslag på deres ansøgning om at blive indrømmet status som autoriseret CBAM-

klarerer i overensstemmelse med denne artikels stk. 2, og personer, hvis status som 

autoriserede CBAM-klarerere er blevet tilbagekaldt i overensstemmelse med denne artikels 

stk. 9. 

11. Kommissionen vedtager ved hjælp af gennemførelsesretsakter de nærmere bestemmelser 

for anvendelsen af kriterierne i stk. 1, herunder kriteriet om ikke at have været involveret i 

en alvorlig overtrædelse eller gentagne overtrædelser i henhold til stk. 1, litra a), og for 

anvendelsen af sikkerheden i stk. 6-8, for anvendelsen af kriterierne for en alvorlig eller 

gentagen overtrædelse, jf. stk. 9, og for konsekvenserne af tilbagekaldelse af statussen som 

autoriseret klarerer. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter 

undersøgelsesproceduren, jf. artikel 29, stk. 2. 
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Artikel 18 

Akkreditering af verifikatorer 

1. Enhver person, der er akkrediteret i overensstemmelse med Kommissionens 

gennemførelsesforordning (EU) 2018/2067 til en relevant aktivitetsgruppe, betragtes som 

en akkrediteret verifikator i henhold til nærværende forordning. Kommissionen tillægges 

beføjelser til at vedtage gennemførelsesretsakter med henblik på at identificere relevante 

aktivitetsgrupper ved at sørge for tilpasning af de af en akkrediteret verifikators 

kvalifikationer, der er nødvendige for at udføre verifikationer i henhold til nærværende 

forordning, til den relevante gruppe af aktiviteter, der er opført på listen i bilag I til 

Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/2067 og angivet i 

akkrediteringscertifikatet. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter 

undersøgelsesproceduren, jf. artikel 29, stk. 2. 

2. Ud over stk. 1 kan et nationalt akkrediteringsorgan efter anmodning akkreditere en person, 

som er etableret i Unionen som verifikator i henhold til denne forordning, hvis det på 

grundlag af den forelagte dokumentation finder, at en sådan person er i stand til at anvende 

verifikationsprincipperne i bilag V til at opfylde de forpligtelser til kontrol af de indlejrede 

emissioner, der er fastsat i artikel 8 og 10. 

3. Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse 

med artikel 28 for at supplere denne forordning ved at præcisere betingelserne for tildeling 

af akkreditering som omhandlet i stk. 2, der præciserer betingelserne for kontrol af og 

tilsyn med akkrediterede verifikatorer, for inddragelse af akkreditering og for gensidig 

anerkendelse og peerevaluering af akkrediteringsorganer. 
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Artikel 19 

Gennemgang af CBAM-angivelser 

1. Den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor den autoriserede CBAM-klarerer er 

etableret, kan revidere en CBAM-angivelse inden for perioden, der udløber det fjerde år 

efter det år, hvor angivelsen skulle have været indgivet. Gennemgangen kan bestå i at 

verificere oplysningerne i CBAM-angivelsen på grundlag af de oplysninger, som 

toldmyndighederne har givet i henhold til artikel 25, stk. 2, og enhver anden relevant 

dokumentation, og på grundlag af enhver revision, der skønnes nødvendig, herunder hos 

den autoriserede CBAM-klarerer. 

1a. Med forbehold af stk. 1 angiver Kommissionen regelmæssigt specifikke risikofaktorer og 

opmærksomhedspunkter over for de kompetente myndigheder på grundlag af en 

risikoanalyse i forbindelse med gennemførelsen af CBAM på EU-plan under hensyntagen 

til oplysningerne i det centrale register, data fra toldmyndighederne og andre relevante 

informationskilder, herunder de kontrolforanstaltninger, der er omhandlet i artikel 15, 

stk. 2, og artikel 25, stk. 3. Kommissionen letter også udvekslingen af oplysninger med de 

kompetente myndigheder om svigagtige aktiviteter og anvendelsen af bøder over for 

autoriserede CBAM-klarerere. 

2. Hvis en autoriseret CBAM-klarerer ikke indgiver en CBAM-angivelse i henhold til 

artikel 6, vurderer Kommissionen den autoriserede CBAM-klarerers CBAM-forpligtelser 

på grundlag af de oplysninger, den råder over, og beregner det samlede antal CBAM-

certifikater, der forfalder senest den 31. december i året efter det år, hvor CBAM-

angivelsen skulle have været indgivet. Kommissionen meddeler disse oplysninger til den 

medlemsstat, hvor den autoriserede CBAM-klarerer er etableret. 
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3. Hvis den kompetente myndighed har fastslået, at det angivne antal CBAM-certifikater, der 

skal returneres, er ukorrekt, eller at der ikke er indgivet en CBAM-angivelse i 

overensstemmelse med stk. 6, bestemmer den antallet af CBAM-certifikater, som den 

autoriserede CBAM-klarerer skal returnere. Den kompetente myndighed underretter den 

autoriserede CBAM-klarerer om det fastlagte antal og anmoder om, at den autoriserede 

CBAM-klarerer returnerer de yderligere CBAM-certifikater inden for en måned. En sådan 

afgørelse skal indeholde begrundelsen samt oplysninger om retten til at klage. 

4. (udgår) 

5. Hvis den kompetente myndighed har fastslået, at antallet af returnerede CBAM-certifikater 

overstiger det antal, der skal returneres, underretter den kompetente myndighed uden 

ophold Kommissionen herom. Det overskydende antal returnerede CBAM-certifikater 

tilbagekøbes efter procedurerne i artikel 23. 
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Kapitel IV 

CBAM-certifikater 

Artikel 20 

Salg af CBAM-certifikater 

0. Medlemsstaterne sælger CBAM-certifikater til autoriserede CBAM-klarerere, der er 

etableret i deres medlemsstat. Med henblik herpå sælges CBAM-certifikater på en central 

fælles platform, der oprettes af Kommissionen efter en fælles udbudsprocedure mellem 

Kommissionen og medlemsstaterne, og som forvaltes af Kommissionen. Kommissionen 

vedtager delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 28 med henblik på yderligere 

at fastlægge tidsplanen, administration og andre aspekter af salg og tilbagekøb af CBAM-

certifikater med henblik på at sikre overensstemmelse med procedurerne i Kommissionens 

forordning (EU) nr. 1031/2010. 

1. CBAM-certifikater sælges til autoriserede CBAM-klarerere til den i overensstemmelse 

med artikel 21 beregnede pris. 

2. Kommissionen sikrer, at hvert CBAM-certifikat tildeles et entydigt identifikationsnummer, 

når det oprettes, og registrerer det entydige enhedsidentifikationsnummer samt pris og 

salgsdato for certifikatet i det centrale register på kontoen tilhørende den autoriserede 

CBAM-klarerer, der køber det. 
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Artikel 21 

Prisen på CBAM-certifikater 

1. Kommissionen beregner prisen på CBAM-certifikater som gennemsnittet af slutpriserne 

for EU ETS-kvoter på den fælles auktionsplatform i overensstemmelse med procedurerne i 

Kommissionens forordning (EU) nr. 1031/201024 for hver kalenderuge. For de 

kalenderuger, hvor der ikke er planlagt auktioner på den fælles auktionsplatform, er prisen 

på CBAM-certifikater gennemsnittet af slutpriserne på EU ETS-kvoter i den sidste uge, 

hvor der blev afholdt auktioner på den fælles auktionsplatform. 

2. Denne gennemsnitspris offentliggøres af Kommissionen den første arbejdsdag i den 

følgende kalenderuge og anvendes fra den følgende arbejdsdag til den første arbejdsdag i 

den følgende kalenderuge. 

3. Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage gennemførelsesretsakter for yderligere at 

definere metoden til beregning af gennemsnitsprisen på CBAM-certifikater og praktiske 

ordninger for offentliggørelse af prisen. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter 

undersøgelsesproceduren, jf. artikel 29, stk. 2. 

 

                                                 
24 Kommissionens forordning (EU) nr. 1031/2010 af 12. november 2010 om det tidsmæssige og administrative 

forløb af auktioner over kvoter for drivhusgasemissioner og andre aspekter i forbindelse med sådanne 

auktioner i medfør af direktiv 2003/87/EF (EUT L 302 af 18.11.2010, s. 1). 
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Artikel 22 

Returnering af CBAM-certifikater 

1. Senest den 31. maj hvert år returnerer den autoriserede CBAM-klarerer et antal CBAM-

certifikater til Kommissionen, som svarer til de indlejrede emissioner, der er angivet i 

overensstemmelse med artikel 6, stk. 2, litra c), og verificeret i overensstemmelse med 

artikel 8 for det kalenderår, der går forud for returneringen. Med henblik herpå sikrer den 

autoriserede CBAM-klarerer, at det krævede antal CBAM-certifikater er tilgængeligt på 

dennes konto i det centrale register. Kommissionen annullerer disse CBAM-certifikater. 

2. Den autoriserede CBAM-klarerer sikrer, at antallet af CBAM-certifikater på dennes konto i 

det centrale register ved udgangen af hvert kvartal svarer til mindst 80 % af de indlejrede 

emissioner, der er bestemt ved henvisning til standardværdier i overensstemmelse med 

metoderne i bilag III, i alle de varer, som vedkommende har importeret siden begyndelsen 

af kalenderåret. 

3. Hvis Kommissionen finder, at antallet af CBAM-certifikater på en autoriseret CBAM-

klarerers konto ikke er i overensstemmelse med forpligtelserne i henhold til stk. 2, 

underretter den gennem det centrale register den autoriserede CBAM-klarerer om behovet 

for at sikre et tilstrækkeligt antal CBAM-certifikater på dennes konto inden for en måned. 

Kommissionen meddeler også disse oplysninger til den medlemsstat, hvor den autoriserede 

CBAM-klarerer er etableret. 

4. (udgår) 

 



  

 

7044/22   tm/JB/am 59 

 ECOFIN.2.B  DA 
 

Artikel 23 

Tilbagekøb af CBAM-certifikater 

1. Efter anmodning fra en autoriseret CBAM-klarerer skal det overskydende antal CBAM-

certifikater, der er forblevet på klarererens konto i det centrale register, efter at 

certifikaterne er blevet returneret i overensstemmelse med artikel 22, tilbagekøbes af den 

medlemsstat, hvor den autoriserede CBAM-klarerer er etableret. Med henblik herpå køber 

Kommissionen sådanne certifikater gennem den fælles centrale platform, jf. artikel 20, på 

vegne af den medlemsstat, hvor den autoriserede CBAM-klarerer er etableret. 

Tilbagekøbsanmodningen indgives senest den 30. juni hvert år, i løbet af hvilket CBAM-

certifikater er returneret. 

2. Antallet af certifikater, der skal tilbagekøbes, jf. stk. 1, begrænses til en tredjedel af det 

samlede antal CBAM-certifikater, som den autoriserede CBAM-klarerer har købt i det 

foregående kalenderår. 

3. Tilbagekøbsprisen for hvert CBAM-certifikat er den pris, som den autoriserede CBAM-

klarerer betaler for dette certifikat på købstidspunktet. 

Artikel 24 

Annullering af CBAM-certifikater 

Senest den 30. juni hvert år annullerer Kommissionen CBAM-certifikater, der er købt i løbet af året 

før det foregående kalenderår, og som er forblevet på en autoriseret CBAM-klarerers konto i det 

centrale register. Disse CBAM-certifikater ophæves uden nogen form for kompensation. 
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Kapitel V 

Toldmyndigheder 

Artikel 25 

Regler for import af varer 

1. Toldmyndighederne tillader ikke import af varer foretaget af nogen anden person end en 

autoriseret CBAM-klarerer. 

2. Toldmyndighederne meddeler Kommissionen regelmæssigt og automatisk gennem den 

tilsynsmekanisme, der er oprettet i henhold til artikel 56, stk. 5, i forordning (EU) 

nr. 952/2013, oplysninger om de varer, der angives til import, herunder den autoriserede 

CBAM-klarerers EORI-nummer og CBAM-kontonummer, varernes ottecifrede KN-kode, 

mængden, oprindelseslandet, datoen for angivelsen og toldproceduren. 

2a. Kommissionen meddeler de i stk. 2 omhandlede oplysninger til den kompetente 

myndighed i den medlemsstat, hvor den autoriserede CBAM-klarerer er etableret. 

3. (udgår) 

4. Toldmyndighederne kan i overensstemmelse med artikel 12, stk. 1, i forordning (EU) 

nr. 952/2013 meddele fortrolige oplysninger, som toldmyndighederne er kommet i 

besiddelse af under udøvelsen af deres hverv, eller som er meddelt toldmyndighederne 

fortroligt, til den kompetente myndighed i den medlemsstat, der har indrømmet den 

autoriserede CBAM-klarerer status som autoriseret CBAM-klarerer. 

5. Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage gennemførelsesretsakter, der fastlægger 

oplysningerne, tidsplanen og midlerne til at meddele oplysningerne i henhold til denne 

artikels stk. 2. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. 

artikel 29, stk. 2. 
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Kapitel VI 

Håndhævelse 

Artikel 26 

Sanktioner 

1. En autoriseret CBAM-klarerer, der ikke senest den 31. maj hvert år returnerer et antal 

CBAM-certifikater svarende til de emissioner, der er indlejret i varer, som er importeret i 

det foregående år, pålægges en bøde. En sådan bøde skal svare til den bøde for 

overskridelse af emissioner, der er fastsat i artikel 16, stk. 3, i direktiv 2003/87/EF, og 

forhøjes i henhold til artikel 16, stk. 4, i nævnte direktiv, være gyldig i det år, hvor varerne 

importeres, og finde anvendelse på hvert CBAM-certifikat, som den autoriserede CBAM-

klarerer ikke har returneret. 

2. Hvis en anden person end en autoriseret CBAM-klarerer indfører varer til Unionens 

toldområde uden at opfylde forpligtelserne i denne forordning, pålægges denne person at 

betale bøden. En sådan bøde skal, afhængigt af varigheden, grovheden og omfanget af en 

sådan manglende opfyldelse, være tre til fem gange større end bøden i stk. 1, være 

gældende i året for indførelsen af varerne for hvert CBAM-certifikat, som personen ikke 

har returneret. 

3. Betaling af bøden fritager ikke den autoriserede CBAM-klarerer for forpligtelsen til at 

returnere det udestående antal CBAM-certifikater, som er fastsat i henhold til artikel 19, 

stk. 3. 
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4. Hvis den kompetente myndighed fastslår, herunder på grundlag af gennemgang af CBAM-

angivelser, jf. artikel 19, at en autoriseret CBAM-klarerer ikke har opfyldt forpligtelsen til 

at returnere CBAM-certifikater som omhandlet i stk. 1, eller at en person har indført varer 

til Unionens toldområde uden at returnere CBAM-certifikater i henhold til denne 

forordning som omhandlet i stk. 2, pålægger den kompetente myndighed bøden i henhold 

til stk. 1 eller 2, alt efter hvad der er relevant. Med henblik herpå underretter den 

kompetente myndighed den autoriserede CBAM-klarerer eller, hvis stk. 2 finder 

anvendelse, den person: 

a) hvorom den kompetente myndighed har konkluderet, at den autoriserede CBAM-

klarerer eller personen ikke har opfyldt forpligtelsen til at returnere CBAM-

certifikater for et givet år 

b) om begrundelsen for sin konklusion 

c) om størrelsen af den bøde, der er pålagt den autoriserede CBAM-klarerer eller 

personen 

d) om den dato, på hvilken bøden forfalder til betaling 

e) om den foranstaltning, som den autoriserede CBAM-klarerer eller personen som 

omhandlet i stk. 2 skal træffe for at betale bøden, og 

f) om den autoriserede CBAM-klarerers eller personens ret til at klage i henhold til 

nationale regler. 

5. Hvis bøden ikke er betalt inden for den fastsatte frist, sikrer den kompetente myndighed 

betalingen af dette beløb med alle de midler, den har til rådighed i henhold til den 

pågældende medlemsstats ret. 
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Artikel 27 

Omgåelse 

1. Kommissionen træffer foranstaltninger i overensstemmelse med denne artikel på grundlag 

af relevante og objektive data for at imødegå omgåelse af denne forordning. 

2. Omgåelse defineres som en ændring i handelsmønstret i forbindelse med importerede 

varer, som skyldes en praksis, proces eller aktivitet, for hvilken der ikke foreligger anden 

tilstrækkelig gyldig grund eller økonomisk begrundelse end at unddrage sig en forpligtelse 

i henhold til denne forordning. En sådan praksis, proces eller aktivitet omfatter: 

a) at foretage en ganske let ændring af de pågældende varer, så de henhører under KN-

koder, der ikke er anført i bilag I, forudsat at ændringen ikke forandrer deres væsentlige 

egenskaber, eller 

b) kunstigt at opsplitte forsendelser i partier, hvis egenværdi ikke overstiger i alt 150 EUR 

pr. år, for at unddrage sig forpligtelserne i denne forordning. 

3. Kommissionen overvåger løbende enhver væsentlig ændring i handelsmønstret for varer og 

ganske let ændrede produkter på EU-plan. 

4. En medlemsstat eller enhver part, der berøres eller drager fordel af omgåelsen som 

beskrevet i stk. 2, kan underrette Kommissionen om situationen, navnlig hvis den over en 

periode på to måneder sammenlignet med samme periode i det foregående år står over for 

et betydeligt fald i mængden af importerede varer, der er opført i bilag I, og en stigning i 

importmængden af ganske let ændrede produkter, som ikke er opført på listen i bilag I. 

Denne meddelelse skal begrundes og bør om muigt indeholde relevante data og statistikker 

vedrørende de varer og produkter, der er omhandlet i stk. 2. 
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5. Hvis Kommissionen under hensyntagen til de relevante data, rapporter og statistikker, 

herunder når de leveres af medlemsstaternes toldmyndigheder, har tilstrækkelig grund til at 

antage, at de omstændigheder, der er omhandlet i stk. 2, litra a), gør sig gældende i en eller 

flere medlemsstater efter et fast mønster, tillægges den beføjelse til at vedtage delegerede 

retsakter i overensstemmelse med artikel 28 for at ændre bilag I ved at tilføje de relevante, 

ganske let ændrede produkter omhandlet i stk. 2, litra a), for at modvirke omgåelse. 

 

 

Kapitel VII 

Udøvelse af delegerede beføjelser og udvalgsprocedure 

Artikel 28 

Udøvelse af de delegerede beføjelser 

1. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter tillægges Kommissionen på de i denne 

artikel fastlagte betingelser. 

2. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 2, stk. 10 og 11, artikel 18, stk. 3, 

artikel 20, stk. 0, og artikel 27, stk. 5, tillægges Kommissionen for en periode på fem år fra 

den 1. januar 2025. Kommissionen udarbejder en rapport vedrørende delegationen af 

beføjelser senest ni måneder inden udløbet af femårsperioden. Delegationen af beføjelser 

forlænges stiltiende for yderligere perioder af samme varighed, medmindre Europa-

Parlamentet eller Rådet modsætter sig en sådan forlængelse senest tre måneder inden 

udløbet af hver periode. 

3. Den i artikel 2, stk. 10 og 11, artikel 18, stk. 3, artikel 20, stk. 0, og artikel 27, stk. 5, 

omhandlede delegation af beføjelser kan til enhver tid tilbagekaldes af Europa-Parlamentet 

eller Rådet. 
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4. En afgørelse om tilbagekaldelse bringer delegationen af de beføjelser, der er angivet i den 

pågældende afgørelse, til ophør. Den får virkning dagen efter offentliggørelsen af 

afgørelsen i Den Europæiske Unions Tidende eller på et senere tidspunkt, der angives i 

afgørelsen. Den berører ikke gyldigheden af delegerede retsakter, der allerede er i kraft. 

5. Inden vedtagelsen af en delegeret retsakt hører Kommissionen eksperter, som er udpeget af 

hver enkelt medlemsstat, i overensstemmelse med principperne i den interinstitutionelle 

aftale af 13. april 2016 om bedre lovgivning. 

6. Så snart Kommissionen vedtager en delegeret retsakt, giver den samtidigt Europa-

Parlamentet og Rådet meddelelse herom. 

7. En delegeret retsakt vedtaget i henhold til artikel 2, stk. 10 og 11, artikel 18, stk. 3, artikel 

20, stk. 0, og artikel 27, stk. 5, træder kun i kraft, hvis hverken Europa-Parlamentet eller 

Rådet har gjort indsigelse inden for en frist på to måneder fra meddelelsen af den 

pågældende retsakt til Europa-Parlamentet og Rådet, eller hvis Europa-Parlamentet og 

Rådet inden udløbet af denne frist begge har underrettet Kommissionen om, at de ikke 

agter at gøre indsigelse. Fristen forlænges med to måneder på Europa-Parlamentets eller 

Rådets initiativ. 

Artikel 29 

Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser 

1. Kommissionen bistås af CBAM-Udvalget. Dette udvalg er et udvalg i betydningen i 

forordning (EU) nr. 182/2011. 

2. Når der henvises til dette stykke, finder artikel 5 i forordning (EU) nr. 182/2011 

anvendelse. 
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Kapitel VIII 

Rapportering og gennemgang 

Artikel 30 

Kommissionens gennemgang og rapportering 

1. Kommissionen indsamler de nødvendige oplysninger med henblik på at udvide denne 

forordnings anvendelsesområde til snarest muligt også at omfatte indirekte emissioner, 

varer længere nede i værdikæden og andre varer end dem, der er anført i bilag I. 

2. Inden den 1. januar 2026 forelægger Kommissionen Europa-Parlamentet og Rådet en 

rapport om anvendelsen af denne forordning. Rapporten skal navnlig behandle spørgsmålet 

om den yderligere udvidelse af anvendelsesområdet for indlejrede emissioner til at også 

omfatte indirekte emissioner, varer længere nede i værdikæden og andre varer med risiko 

for kulstoflækage end dem, der allerede er omfattet af denne forordning. Rapporten skal 

indeholde en vurdering af mekanismens indvirkning på kulstoflækage, herunder i 

forbindelse med eksport. Rapporten skal indeholde en vurdering af mulighederne for 

yderligere at udvide anvendelsesområdet til også at omfatte indlejrede emissioner fra 

transporttjenester og tjenesteydelser, der kan være i risiko for kulstoflækage. Rapporten 

skal også indeholde en vurdering af forvaltningssystemet, herunder 

administrationsomkostninger, af omgåelsespraksis, af anvendelsen af denne forordnings 

artikel 2, stk. 2a, og af mekanismens indvirkning på de omhandlede sektorer og på sektorer 

i efterfølgende led, der anvender disses varer som input, på international handel, herunder 

omfordeling af ressourcer, og på de mindst udviklede lande. Den skal også indeholde en 

vurdering af muligheden for at udvikle metoder til beregning af indlejrede emissioner 

baseret på metoder vedrørende miljøaftryk. 
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3. Den i stk. 2 omhandlede rapport ledsages, hvis det er relevant, af et lovgivningsforslag, 

navnlig med henblik på at udvide denne forordnings anvendelsesområde til snarest muligt 

også at omfatte indirekte emissioner og varer længere nede i værdikæden. 

4. Inden den 1. januar 2028 og hvert andet år derefter forelægger Kommissionen Europa-

Parlamentet og Rådet en rapport om anvendelsen af denne forordning. Rapporten skal 

indeholde en vurdering af mekanismens indvirkning kulstoflækage, herunder i forbindelse 

med eksport, på de omhandlede sektorer og, hvor det er relevant, på sektorer i 

efterfølgende led, der anvender disses varer som input, på det indre marked, økonomisk og 

territorial indvirkning i hele EU, inflation og råvarepriser, på den internationale handel, 

herunder omfordeling af ressourcer, og på de mindst udviklede lande. Rapporten skal også 

indeholde en vurdering af forvaltningssystemet og forordningens anvendelsesområde. 

Rapporten skal desuden indeholde en vurdering af omgåelsespraksis, anvendelsen af denne 

forordnings artikel 2, stk. 2a, resultaterne af undersøgelser og de anvendte sanktioner. 

Rapporten skal også indeholde aggregerede oplysninger om emissionsintensiteten pr. 

oprindelsesland for de forskellige produkter i bilag I. Disse rapporter ledsages om 

nødvendigt af et lovgivningsforslag. 
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Kapitel IX 

Koordinering med gratistildeling af kvoter under EU ETS 

Artikel 31 

Gratistildeling af kvoter under EU ETS og forpligtelse til at returnere CBAM-certifikater 

1. De CBAM-certifikater, der skal returneres i henhold til artikel 22, justeres, så de afspejler, 

i hvilket omfang EU ETS-kvoter tildeles gratis i overensstemmelse med artikel 10a i 

direktiv 2003/87/EF til anlæg, der i Unionen fremstiller de varer, som er opført i bilag I. 

2. Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage gennemførelsesretsakter, der fastlægger 

detaljerede regler for beregning af justeringen, som er omhandlet i stk. 1. Sådanne 

detaljerede regler udarbejdes under henvisning til de principper, der anvendes i EU ETS 

for gratistildeling af kvoter til anlæg, der i Unionen producerer de varer, der er opført i 

bilag I, under hensyntagen til de forskellige benchmarks, der anvendes i EU ETS til 

gratistildeling med henblik på at kombinere dem til tilsvarende værdier for de pågældende 

varer, og under hensyntagen til relevante inputmaterialer. Disse gennemførelsesretsakter 

vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 29, stk. 2. 
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Kapitel X 

Overgangsbestemmelser 

Artikel 32 

Overgangsperiode 

I overgangsperioden fra den 1. januar 2023 til den 31. december 2025 begrænses importørens 

forpligtelser i henhold til denne forordning til den indberetningspligt, der er fastsat i artikel 33-35. 

Hvis en sådan importør er etableret i en medlemsstat og anvender indirekte repræsentation i 

overensstemmelse med artikel 18 i forordning (EU) nr. 952/2013, og hvis den indirekte 

toldrepræsentant indvilliger heri, finder indberetningspligten anvendelse på en sådan indirekte 

toldrepræsentant. Hvis importøren ikke er etableret i en medlemsstat, finder indberetningspligten 

anvendelse på den indirekte toldrepræsentant. 

 

Artikel 33 

Import af varer 

1. (udgår) 

2. Toldmyndighederne underretter senest på tidspunktet for varernes overgang til fri 

omsætning toldklarereren om den i artikel 35 omhandlede indberetningspligt. 

3. Toldmyndighederne meddeler regelmæssigt og automatisk gennem den 

overvågningsmekanisme, der er oprettet i henhold til artikel 56, stk. 5, i forordning (EU) 

nr. 952/2013, Kommissionen oplysninger om importerede varer, herunder 

forædlingsprodukter, der er resultatet af proceduren for passiv forædling. Disse 

oplysninger skal omfatte toldklarererens og importørens EORI-nummer, den ottecifrede 

KN-kode, mængden, oprindelseslandet, toldklarereren, datoen for angivelsen og 

toldproceduren. 
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4. Kommissionen meddeler de i stk. 3 omhandlede oplysninger til de kompetente 

myndigheder i de medlemsstater, hvor toldklarereren og, hvis det er relevant, importøren er 

etableret. 

 

Artikel 34 

Indberetningspligt for visse toldprocedurer 

1. Hvis de forædlingsprodukter, der er resultatet af proceduren for aktiv forædling, jf. 

artikel 256 i forordning (EU) nr. 952/2013, importeres, omfatter den indberetningspligt, 

der er omhandlet i artikel 35, stk. 1, oplysningerne om de varer, der er henført under 

proceduren for aktiv forædling, og som har resulteret i de importerede forædlingsvarer, 

selv om de importerede forædlingsprodukter ikke er opført i bilag I til denne forordning. 

Denne bestemmelse finder også anvendelse, når de forædlingsprodukter, der er resultatet af 

proceduren for aktiv forædling, er returvarer som omhandlet i artikel 205 i forordning (EU) 

nr. 952/2013. 

2. Indberetningspligten, jf. artikel 35, stk. 1, finder ikke anvendelse på import af: 

a) forædlingsprodukter, der er resultatet af proceduren for passiv forædling, jf. 

artikel 259 i forordning (EU) nr. 952/2013 

b) varer, der betragtes som returvarer i henhold til artikel 203 i forordning (EU) 

nr. 952/2013. 
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Artikel 35 

Indberetningspligt 

1. Hver importør, som har importeret varer i et givet kvartal i et kalenderår, forelægger for 

det pågældende kvartal i et kalenderår en rapport ("CBAM-rapport") med oplysninger om 

de varer, der er importeret i løbet af dette kvartal, til Kommissionen senest en måned efter 

udgangen af hvert kvartal. 

2. CBAM-rapporten skal indeholde følgende oplysninger: 

a) den samlede mængde af hver varetype, udtrykt i megawatttimer for elektricitet og i 

ton for andre varer, angivet pr. anlæg, der fremstiller varerne i oprindelseslandet 

b) de faktiske samlede indlejrede emissioner udtrykt i ton CO2e-emissioner pr. 

megawatttime elektricitet eller for andre varer i ton CO2e-emissioner pr. ton af hver 

varetype beregnet efter metoden i bilag III 

c) De samlede indlejrede indirekte emissioner udtrykt i overensstemmelse med en 

metode, der er fastsat i en gennemførelsesretsakt som omhandlet i stk. 6 

d) den CO2-pris, der skal betales i oprindelseslandet for de indlejrede emissioner i de 

importerede varer, under hensyntagen til relevante rabatter eller andre former for 

kompensation. 

4. Kommissionen meddeler regelmæssigt de kompetente myndigheder en liste over 

importører, der er etableret i deres medlemsstat, og for hvilke den har grund til at tro, at de 

ikke har opfyldt forpligtelsen til at forelægge en CBAM-rapport som omhandlet i stk. 1, og 

de tilhørende begrundelser. 
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5. Hvis den kompetente myndighed fastslår, bl.a. på grundlag af oplysninger fra 

Kommissionen i henhold til foregående stykke, at en importør ikke har opfyldt 

forpligtelsen til at forelægge en CBAM-rapport, jf. stk. 1, pålægger den kompetente 

myndighed importøren en effektiv og forholdsmæssig bøde med afskrækkende virkning. I 

denne forbindelse meddeler den kompetente myndighed importøren: 

a) at den kompetente myndighed har konkluderet, at importøren ikke har opfyldt 

forpligtelsen til at forelægge en rapport for et givet kvartal 

b) begrundelsen for sin konklusion 

c) størrelsen af den bøde, der er pålagt importøren 

d) den dato, på hvilken bøden forfalder til betaling 

e) den foranstaltning, som importøren skal træffe med henblik på at betale bøden, og 

f) importørens ret til at klage i henhold til nationale regler. 
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6. Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage gennemførelsesretsakter vedrørende de 

oplysninger, der skal indberettes, herunder detaljerede oplysninger pr. oprindelsesland og 

varetype, der understøtter de samlede beløb, jf. stk. 2, eksempler på relevante rabatter eller 

andre former for kompensation, der er omhandlet i stk. 2, litra d), den vejledende række 

sanktioner, der skal anvendes i henhold til stk. 5, og de kriterier, der skal tages hensyn til 

ved fastsættelsen af det faktiske beløb, herunder grovheden og varigheden af den 

manglende indberetning, og detaljerede regler for omregningen af den årlige 

gennemsnitlige CO2-pris i udenlandsk valuta, jf. stk. 2, litra d), til euro til den årlige 

gennemsnitlige vekselkurs. Kommissionen tillægges også beføjelser til at vedtage 

gennemførelsesretsakter vedrørende detaljerede regler med henblik på de elementer i 

beregningsmetoderne, der er fastsat i bilag III, herunder fastsættelse af systemgrænser for 

produktionsprocesser, emissionsfaktorer, anlægsspecifikke værdier af faktiske emissioner 

og deres respektive anvendelse på individuelle varer, samt fastlæggelse af metoder til at 

sikre dataenes pålidelighed, herunder detaljeringsgraden. Kommissionen tillægges 

endvidere beføjelse til at vedtage gennemførelsesretsakter vedrørende indberetningspligten 

for indirekte emissioner i importerede varer. Disse bør omfatte den mængde elektricitet, 

der anvendes til produktion af de varer, der er opført i bilag I, samt oprindelsesland, 

produktionskilde og CO2-emissionsfaktor for denne elektricitet. 

7. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 29, 

stk. 2, og finder anvendelse i overgangsperioden, jf. artikel 32. De bygger på eksisterende 

lovgivning for anlæg, der er omfattet af direktiv 2003/87/EF. 
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Kapitel XI 

Afsluttende bestemmelser 

Artikel 36 

Ikrafttræden 

1. Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske 

Unions Tidende. 

2. Den finder anvendelse fra den 1. januar 2023. 

3. Uanset stk. 2 gælder: 

a) Artikel 5 og 17 finder anvendelse fra den 1. januar 2025. 

b) Artikel 2, stk. 2, og artikel 4, 6, 7, 8, 9, 14, 15, 16, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27 

og 31 finder anvendelse fra den 1. januar 2026. 

c) Artikel 33 og 34 og artikel 35, stk. 1, 2, 3, 4, 6, og 7, finder anvendelse indtil den 31. 

december 2025. 

 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den […]. 

På Europa-Parlamentets vegne På Rådets vegne 

Formand Formand 
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BILAG I 

Liste over varer og drivhusgasser 

 

1. Med henblik på identifikation af varer finder denne forordning anvendelse på varer, der er 

opført i følgende sektorer, som i øjeblikket henhører under de koder i den kombinerede 

nomenklatur ("KN"), der er anført nedenfor, og som er dem, der er fastsat i Rådets 

forordning (EØF) nr. 2658/87 (25). 

2. I denne forordning forstås ved drivhusgasser for varer, der falder ind under nedenstående 

sektorer, de drivhusgasser, der er anført nedenfor for hver varetype. 

                                                 
25 Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 af 23. juli 1987 om told- og statistiknomenklaturen og den fælles 

toldtarif (EFT L 256 af 7.9.1987, s. 1). 
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Cement 

KN-kode Drivhusgas  

2523 10 00 – Cementklinker Kuldioxid  

2523 21 00 – Hvid portlandcement, også kunstigt 

farvet 

Kuldioxid 

2523 29 00 – Anden portlandcement Kuldioxid 

2523 30 00 – Aluminatcement Kuldioxid 

2523 90 00 – Anden hydraulisk cement Kuldioxid 

Elektricitet 

KN-kode Drivhusgas 

2716 00 00 – Elektrisk energi Kuldioxid 
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Gødningsstoffer 

KN-kode Drivhusgas 

2808 00 00 – Salpetersyre, nitrersyrer Kuldioxid og dinitrogenoxid 

2814 – Ammoniak, vandfri eller i vandig opløsning Kuldioxid  

2834 21 00 – Nitrater af kalium Kuldioxid og dinitrogenoxid 

3102 – Kvælstofholdige gødningsstoffer, mineralske 

eller kemiske 

Kuldioxid og dinitrogenoxid 

3105 – Mineralske eller kemiske gødningsstoffer 

indeholdende to eller tre af gødningselementerne 

nitrogen, phosphor og kalium, andre gødningsstoffer, 

varer henhørende under dette kapitel, i form af 

tabletter eller lignende eller i pakninger af bruttovægt 

10 kg og derunder 

– Undtaget: 3105 60 00 – Mineralske eller 

kemiske gødningsstoffer indeholdende de to 

gødningselementer phosphor og kalium  

Kuldioxid og dinitrogenoxid 
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Jern og stål 

KN-kode Drivhusgas 

72 – Jern og stål 

Undtaget: 

7202 – Ferrolegeringer 

7204 – Affald og skrot af jern og stål, 

støbeblokke af omsmeltet jern- og stålaffald  

Kuldioxid 

7301– Spunsvægjern af jern og stål, også med borede 

eller lokkede huller eller sammensatte, svejsede 

profiler, af jern og stål 

Kuldioxid 

7302 – Følgende materiel til jernbaner og sporveje, 

af jern og stål: skinner, kontraskinner og 

tandhjulsskinner, tunger, krydsninger, trækstænger 

og andet materiel til sporskifter, sveller, skinnelasker, 

skinnestole, kiler til skinnestole, underlagsplader, 

klemplader, langplader, sporstænger og andet 

specielt materiel til samling eller befæstelse af 

skinner 

Kuldioxid 

7303 00 – Rør og hule profiler, af støbejern Kuldioxid 

7304 – Rør og hule profiler, sømløse, af jern 

(undtagen støbejern) eller stål 

Kuldioxid 
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7305 – Andre rør (f.eks. svejsede, nittede eller på 

lignende måde lukkede), med cirkulært tværsnit, med 

udvendig diameter på over 406,4 mm, af jern og stål 

Kuldioxid 

7306 – Andre rør og hule profiler (f.eks. svejsede, 

nittede eller på lignende måde lukkede eller kun med 

sammensluttede kanter), af jern og stål 

Kuldioxid 

7307 – Rørfittings af jern og stål (f.eks. samleled, 

rørknæ, muffer) 

Kuldioxid 

7308 – Konstruktioner (undtagen præfabrikerede 

bygninger henhørende under pos. 9406) og dele til 

konstruktioner (f.eks. broer og brosektioner, 

sluseporte, tårne, gittermaster, tage, 

tagkonstruktioner, døre, vinduer og rammer dertil 

samt dørtærskler, skodder, rækværker, søjler og 

piller), af jern og stål, plader, stænger, profiler, rør og 

lign, af jern og stål, forarbejdet til brug i 

konstruktioner 

Kuldioxid 

7309 – Tanke, kar og lignende beholdere til ethvert 

materiale (undtagen beholdere til komprimerede eller 

flydende gasser), af jern og stål, med et rumindhold 

på over 300 liter, også varmeisolerede eller med 

indvendig beklædning, men uden mekanisk udstyr og 

uden udstyr til opvarmning eller afkøling 

Kuldioxid 
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7310 – Tanke, fade, tromler, dunke, dåser og 

lignende beholdere til ethvert materiale (undtagen 

beholdere til komprimerede eller flydende gasser), af 

jern og stål, med et rumindhold på ikke over 

300 liter, også varmeisolerede eller med indvendig 

beklædning, men uden mekanisk udstyr og uden 

udstyr til opvarmning eller afkøling 

Kuldioxid 

7311 – Beholdere til komprimerede eller flydende 

gasser, af jern og stål 

Kuldioxid 

7326 – Andre varer af jern og stål Kuldioxid 
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Aluminium 

KN-kode Drivhusgas 

7601 – Aluminium, ubearbejdet Kuldioxid og perfluorcarboner 

7603 – Pulver og flager, af aluminium Kuldioxid og perfluorcarboner 

7604 – Stænger og profiler, af aluminium Kuldioxid og perfluorcarboner 

7605 – Tråd, af aluminium Kuldioxid og perfluorcarboner 

7606 – Plader og bånd, af aluminium, med en 

tykkelse på over 0,2 mm 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

7607 – Folie af aluminium, med en tykkelse (uden 

underlag) på ikke over 0,2 mm, også med påtryk eller 

med underlag af papir, pap, plast og lignende 

materialer 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

7608 – Rør af aluminium Kuldioxid og perfluorcarboner 

7609 00 00 – Rørfittings (f.eks. samleled, rørknæ, 

muffer), af aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

7610 – Konstruktioner (undtagen præfabrikerede 

bygninger henhørende under pos. 9406) og dele til 

konstruktioner (f.eks. broer og brosektioner, tårne, 

gittermaster, tage, tagkonstruktioner, døre, vinduer 

og rammer dertil samt dørtærskler, rækværker, søjler 

og piller), af aluminium; plader, stænger, profiler, rør 

og lign., af aluminium, forarbejdet til brug i 

konstruktioner 

Kuldioxid og perfluorcarboner 
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7611 00 00 – Tanke, kar og lignende beholdere til 

ethvert materiale (undtagen beholdere til 

komprimerede eller flydende gasser), af aluminium, 

med et rumindhold på over 300 liter, også 

varmeisolerede eller med indvendig beklædning, men 

uden mekanisk udstyr og uden udstyr til opvarmning 

eller afkøling 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

7612 – Fade, tromler, dunke, dåser og lignende 

beholdere (herunder tuber og tabletrør), til ethvert 

materiale (undtagen beholdere til komprimerede eller 

flydende gasser), af aluminium, med et rumindhold 

på ikke over 300 liter, også varmeisolerede eller med 

indvendig beklædning, men uden mekanisk udstyr og 

uden udstyr til opvarmning eller afkøling 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

7613 00 00 – Beholdere af aluminium, til 

komprimerede eller flydende gasser  

Kuldioxid og perfluorcarboner 

7614 – Snoet tråd, kabler, flettede bånd og lign., af 

aluminium, ikke isoleret til elektrisk brug 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

7616 – Andre varer af aluminium Kuldioxid og perfluorcarboner 
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BILAG II 

Lande og områder, der ikke er omfattet af denne forordning med henblik på artikel 2 

1. 1. DEL A – LANDE OG OMRÅDER, DER IKKE ER OMFATTET AF DENNE FORORDNING 

Denne forordning finder ikke anvendelse på varer med oprindelse i følgende lande: 

– Island 

– Liechtenstein 

– Norge 

– Schweiz 

Denne forordning finder ikke anvendelse på varer med oprindelse i følgende områder: 

– Büsingen 

– Helgoland 

– Livigno 

– Ceuta 

– Melilla 

2. 2. DEL B – LANDE OG OMRÅDER, DER IKKE ER OMFATTET AF DENNE FORORDNING, FOR 

SÅ VIDT ANGÅR IMPORT AF ELEKTRICITET TIL UNIONENS TOLDOMRÅDE 

[I øjeblikket tom] 
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BILAG III 

Metoder til beregning af indlejrede emissioner med henblik på artikel 7 

1. DEFINITIONER 

I dette bilag og i bilag IV og V forstås ved: 

a) "simple varer": varer, der er fremstillet i en produktionsproces, som udelukkende kræver 

materialer og brændsler, og som ikke har nogen indlejrede emissioner 

b) "komplekse varer": andre varer end simple varer 

c) "specifikke indlejrede emissioner": de indlejrede emissioner i et ton varer udtrykt i ton 

CO2e-emissioner pr. ton varer 

d) "CO2-emissionsfaktor": det vægtede gennemsnit af CO2-intensiteten af elektricitet 

produceret på grundlag af fossile brændsler i et geografisk område. CO2-emissionsfaktoren 

er resultatet af opdelingen af elsektorens CO2-emissionsdata divideret med brutto-

elproduktionen på basis af fossile brændsler i det relevante geografiske område. Det 

udtrykkes i ton CO2 pr. megawatttime 

e) "energiforsyningsaftale": en kontrakt, i henhold til hvilken en person indvilliger i at købe 

elektricitet direkte fra en elproducent 

f) "transmissionssystemoperatør": en operatør som defineret i artikel 2, stk. 35, i Europa-

Parlamentets og Rådets direktiv 2019/944/EU26. 

                                                 
26 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/944 af 5. juni 2019 om fælles regler for det indre marked 

for elektricitet og om ophævelse af direktiv 2012/27/EU (EUT L 158 af 14.6.2019, s. 125). 
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2. BESTEMMELSE AF FAKTISKE DIREKTE SPECIFIKKE INDLEJREDE EMISSIONER FOR SIMPLE 

VARER 

Ved bestemmelse af de specifikke faktiske indlejrede emissioner for simple varer, der produceres i 

et givet anlæg, medregnes kun direkte emissioner. Til dette formål anvendes følgende ligning: 

SEE𝑔 =
𝐴𝑡𝑡𝑟𝐸𝑚𝑔

𝐴𝐿𝑔
 

Hvor SEEg er de specifikke indlejrede emissioner for varer g i form af CO2e pr. ton, er AttrEmg de 

tildelte emissioner for varer g og ALg er aktivitetsniveauet for varerne, idet det er mængden af 

varer, der er produceret i rapporteringsperioden i det pågældende anlæg. 

"Tildelte emissioner": den del af anlæggets direkte emissioner i rapporteringsperioden, der skyldes 

produktionsprocessen, og som resulterer i varer g, ved anvendelse af systemgrænserne for 

produktionsprocessen som defineret i de gennemførelsesretsakter, der vedtages i henhold til artikel 

7, stk. 6. De tildelte emissioner beregnes ved hjælp af følgende ligning: 

𝐴𝑡𝑡𝑟𝐸𝑚𝑔 = 𝐷𝑖𝑟𝐸𝑚 

Hvor DirEm er de direkte emissioner fra produktionsprocessen, udtrykt i ton CO2e, inden for de 

systemgrænser, der er omhandlet i gennemførelsesretsakten i henhold til artikel 7, stk. 6. 
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3. BESTEMMELSE AF FAKTISKE DIREKTE INDLEJREDE EMISSIONER FOR KOMPLEKSE VARER 

Ved bestemmelse af de specifikke faktiske indlejrede emissioner for komplekse varer, der 

produceres i et givet anlæg, medregnes kun direkte emissioner. I dette tilfælde anvendes følgende 

ligning: 

𝑆𝐸𝐸𝑔 =
𝐴𝑡𝑡𝑟𝐸𝑚𝑔 + 𝐸𝐸𝐼𝑛𝑝𝑀𝑎𝑡

𝐴𝐿𝑔
 

Hvor AttrEmg er de tildelte emissioner for varer g, og ALg er aktivitetsniveauet for varerne, idet 

sidstnævnte er mængden af varer, der er produceret i rapporteringsperioden i det pågældende anlæg, 

og EEInpMat er de indlejrede emissioner fra de inputmaterialer (prækursorer), der forbruges i 

produktionsprocessen. Kun inputmaterialer, der er opført som relevante for produktionsprocessens 

systemgrænser som angivet i den gennemførelsesretsakt, der er vedtaget i henhold til artikel 7, 

stk. 6, skal tages i betragtning. De relevante EEInpMat beregnes som følger: 

𝐸𝐸𝐼𝑚𝑝𝑀𝑎𝑡 =∑𝑀𝑖 · 𝑆𝐸𝐸𝑖

𝑛

𝑖=1

 

Hvor Mi er massen af inputmateriale i anvendt i produktionsprocessen, og SEEi er de specifikke 

indlejrede emissioner for inputmaterialet i. For SEEi anvender operatøren af anlægget værdien af de 

faktiske direkte indlejrede emissioner fra det anlæg, hvor inputmaterialet er produceret, forudsat at 

anlæggets data kan måles på passende vis. 
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4. FASTSÆTTELSE AF STANDARDVÆRDIER, JF. ARTIKEL 7, STK. 2 OG 3 

Til bestemmelse af standardværdier anvendes kun faktiske værdier til bestemmelse af indlejrede 

emissioner. Hvis der ikke foreligger faktiske data, kan der anvendes litteraturværdier. 

Kommissionen offentliggør retningslinjer for den tilgang, der anvendes til at korrigere for 

spildgasser eller drivhusgasser, der anvendes som procesinput, inden den indsamler de data, der er 

nødvendige for at fastlægge de relevante standardværdier for hver type varer, der er opført i bilag I. 

Standardværdierne fastsættes på grundlag af de bedste tilgængelige data. De revideres regelmæssigt 

ved hjælp af gennemførelsesretsakter vedtaget i henhold til artikel 7, stk. 6, på grundlag af de mest 

ajourførte og pålidelige oplysninger, herunder på grundlag af oplysninger fra et tredjeland eller en 

gruppe af tredjelande. 

 

4.1. Standardværdier, jf. artikel 7, stk. 2 

Hvis de faktiske emissioner ikke i tilstrækkelig grad kan bestemmes af den autoriserede CBAM-

klarerer, anvendes standardværdier. Disse værdier fastsættes som den gennemsnitlige 

emissionsintensitet for hvert eksportland og for hver af de varer, der er opført i bilag I, bortset fra 

elektricitet, forhøjet med en proportionalt beregnet tillæg. Dette tillæg fastsættes i de 

gennemførelsesretsakter, der vedtages i henhold til denne forordnings artikel 7, stk. 6, og fastsættes 

på et passende niveau for at sikre mekanismens miljømæssige integritet på basis af de mest 

ajourførte og pålidelige oplysninger, herunder på grundlag af oplysninger indsamlet i løbet af 

overgangsperioden. 

 

Når pålidelige data for eksportlandet ikke kan anvendes for en varetype, baseres standardværdierne 

på den gennemsnitlige emissionsintensitet for de X % EU ETS-anlæg, der præsterer dårligst for den 

pågældende type varer. Værdien af X fastsættes i de gennemførelsesretsakter, der vedtages i 

henhold til denne forordnings artikel 7, stk. 6, og fastsættes på et passende niveau for at sikre 

mekanismens miljømæssige integritet på basis af de mest ajourførte og pålidelige oplysninger, 

herunder på grundlag af oplysninger indsamlet i løbet af overgangsperioden. 
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4.2. Standardværdier for importeret elektricitet som omhandlet i artikel 7, stk. 3 

Standardværdierne for importeret elektricitet fastsættes for et tredjeland, en gruppe af tredjelande 

eller en region i et tredjeland på grundlag af enten specifikke standardværdier i overensstemmelse 

med punkt 4.2.1. eller, hvis disse værdier ikke foreligger, på grundlag af alternative standardværdier 

i overensstemmelse med punkt 4.2.2. 

Hvis elektriciteten produceres i et tredjeland, en gruppe af tredjelande eller en region i et tredjeland 

og passerer gennem tredjelande, grupper af tredjelande eller regioner i et tredjeland eller 

medlemsstater med henblik på import til Unionen, er de standardværdier, der skal anvendes, dem 

fra tredjelandet, gruppen af tredjelande eller regionen i et tredjeland, hvor elektriciteten er blevet 

produceret. 

 

4.2.1. Specifikke standardværdier for et tredjeland, en gruppe af tredjelande eller en region i et 

tredjeland 

Specifikke standardværdier fastsættes på CO2-emissionsfaktoren i tredjelandet, gruppen af 

tredjelande eller regionen i et tredjeland baseret på de bedste data, som Kommissionen råder over. 
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4.2.2. Alternative standardværdier 

Hvis der ikke foreligger nogen specifik standardværdi for et tredjeland, en gruppe af tredjelande 

eller en region i et tredjeland, fastsættes den alternative standardværdi for elektricitet som CO2-

emissionsfaktoren i EU. 

Hvis det på grundlag af pålidelige data kan påvises, at CO2-emissionsfaktoren i et tredjeland, en 

gruppe af tredjelande eller en region i et tredjeland er lavere end den specifikke standardværdi, som 

Kommissionen har fastsat, eller er lavere end CO2-emissionsfaktoren i EU, kan der anvendes en 

alternativ standardværdi baseret på denne CO2-emissionsfaktor for det pågældende land, den 

pågældende gruppe af lande eller den pågældende region i et tredjeland. 

 

5. BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF FAKTISKE INDLEJREDE EMISSIONER I IMPORTERET 

ELEKTRICITET 

En autoriseret CBAM-klarerer kan anvende de faktiske indlejrede emissioner i stedet for 

standardværdier til den beregning, der er omhandlet i artikel 7, stk. 3, hvis følgende kumulative 

kriterier er opfyldt: 

a) den mængde elektricitet, for hvilken anvendelsen af faktiske indlejrede emissioner 

påberåbes, er omfattet af en energiforsyningsaftale mellem den autoriserede CBAM-

klarerer og en elproducent beliggende i et tredjeland 

b) det anlæg, der producerer elektricitet, er enten direkte tilsluttet EU's transmissionssystem, 

eller det kan påvises, at der på eksporttidspunktet ikke var nogen fysisk overbelastning af 

nettet på noget punkt i nettet mellem anlægget og EU's transmissionssystem 

bb) det anlæg, der producerer elektricitet, udleder ikke mere end 550 gram CO2 af fossil 

brændselsoprindelse pr. kilowatt-time elektricitet 
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c) den elektricitetsmængde, for hvilken der ansøges om anvendelse af faktiske indlejrede 

emissioner, er blevet fast nomineret til den tildelte sammenkoblingskapacitet af alle 

ansvarlige transmissionssystemoperatører i oprindelseslandet, bestemmelseslandet og, hvis 

det er relevant, hvert enkelt transitland, og den nominerede kapacitet og produktionen af 

elektricitet fra anlægget vedrører samme tidsrum, som ikke må være længere end en time 

d) opfyldelsen af ovennævnte kriterier certificeres af en akkrediteret verifikator. Verifikatoren 

skal mindst én gang om måneden modtage foreløbige rapporter, der viser, hvordan 

ovennævnte kriterier er opfyldt. 

 

6. TILPASNING AF DE I ARTIKEL 7, STK. 2, OMHANDLEDE STANDARDVÆRDIER BASERET PÅ 

REGIONSSPECIFIKKE KARAKTERISTIKA 

Standardværdierne kan tilpasses bestemte områder, regioner i lande, hvor der er særlige 

karakteristika med hensyn til objektive emissionsfaktorer. Når data, der er tilpasset disse specifikke 

lokale karakteristika, er tilgængelige, og der kan defineres mere målrettede standardværdier, kan 

sidstnævnte anvendes. 

Hvis klarerere af varer med oprindelse i et tredjeland, en gruppe af tredjelande eller en region i et 

tredjeland på grundlag af pålidelige data kan påvise, at alternative områdespecifikke tilpasninger af 

standardværdierne er lavere end de standardværdier, som Kommissionen har fastsat, kan 

førstnævnte anvendes. 
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BILAG IV 

Bogføringskrav for data, der anvendes til beregning af indlejrede emissioner, med henblik på 

artikel 7, stk. 4 

1. MINIMUMSOPLYSNINGER, SOM EN AUTORISERET CBAM-KLARERER SKAL OPBEVARE 

FOR IMPORTEREDE VARER: 

1. Oplysninger til identifikation af den autoriserede CBAM-klarerer: 

a) navn 

b) CBAM-kontonummer 

2. Oplysninger om importerede varer: 

a) type og mængde af hver varetype 

b) oprindelsesland 

c) faktiske emissioner eller standardværdier. 

2. MINIMUMSOPLYSNINGER, SOM EN AUTORISERET CBAM-KLARERER SKAL OPBEVARE 

FOR INDLEJREDE EMISSIONER I IMPORTEREDE VARER, DER FASTSÆTTES PÅ GRUNDLAG 

AF FAKTISKE EMISSIONER 

For hver type importerede varer, hvor indlejrede emissioner fastsættes på grundlag af 

faktiske emissioner, skal følgende yderligere oplysninger opbevares: 

a) identifikation af det anlæg, hvor varerne er fremstillet 

b) kontaktoplysninger for operatøren af det anlæg, hvor varerne er fremstillet 

c) verifikationsrapporten, jf. bilag V 

d) varernes specifikke indlejrede emissioner. 
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BILAG V 

Verifikationsprincipper for og indholdet af verifikationsrapporter med henblik på artikel 8 

1. VERIFIKATIONSPRINCIPPER 

Følgende principper gælder: 

a) Verifikatorer skal udføre verifikationer med en professionel skepsis. 

b) De samlede indlejrede emissioner, der skal angives i CBAM-angivelsen, betragtes kun som 

verificeret, hvis verifikatoren med rimelig sikkerhed finder, at verifikationsrapporten er 

uden væsentlige ukorrekte angivelser og væsentlige afvigelser med hensyn til beregning af 

indlejrede emissioner i overensstemmelse med reglerne i bilag III. 

c) Verifikatorens anlægsbesøg er obligatoriske, medmindre specifikke kriterier for at afstå fra 

anlægsbesøget er opfyldt. 

d) For at afgøre, om ukorrekte angivelser eller afvigelser er væsentlige, skal verifikatoren 

anvende de tærskler, der er fastsat i de gennemførelsesretsakter, som vedtages i henhold til 

artikel 8. For parametre, for hvilke der ikke er fastsat sådanne tærskler, skal verifikatoren 

anvende en ekspertvurdering af, om ukorrekte angivelser eller afvigelser, individuelt eller i 

forbindelse med andre ukorrekte angivelser eller afvigelser, der er begrundet i deres 

størrelse og art, skal betragtes som væsentlige. 

2. INDHOLDET AF EN VERIFIKATIONSRAPPORT 

Verifikatoren skal udarbejde en verifikationsrapport, der fastsætter varernes indlejrede emissioner 

og angiver alle spørgsmål vedrørende det udførte arbejde, og som minimum indeholder følgende 

oplysninger: 

a) identifikation af de anlæg, hvor varerne er fremstillet 

b) kontaktoplysninger for operatøren af de anlæg, hvor varerne er fremstillet 
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c) den relevante rapporteringsperiode 

d) verifikatorens navn og kontaktoplysninger 

e) verifikatorens akkrediteringsnummer og akkrediteringsorganets navn 

f) datoen for anlægsbesøgene, hvis det er relevant, eller årsagerne til, at der ikke blev 

gennemført et anlægsbesøg 

g) mængder af hver type af de angivne varer, der er produceret i rapporteringsperioden 

h) kvantificering af anlæggets direkte emissioner i rapporteringsperioden 

i) en beskrivelse af, hvordan anlæggets emissioner tilskrives forskellige varetyper 

j) kvantitative oplysninger om varer, emissioner og energistrømme, der ikke er forbundet 

med disse varer 

k) i tilfælde af komplekse varer: 

i. anvendte mængder af de enkelte inputmaterialer (prækursorer) 

ii. de specifikke indlejrede emissioner, der er forbundet med de enkelte anvendte 

inputmaterialer (prækursorer) 

iii. identifikation af de anlæg, hvor inputmaterialet (prækursoren) er produceret, og de 

faktiske emissioner fra produktionen af dette materiale, hvis der anvendes faktiske 

emissioner 
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l) verifikatorens erklæring, der bekræfter, at vedkommende med rimelig sikkerhed finder, at 

rapporten er uden væsentlige ukorrekte angivelser og væsentlige afvigelser med hensyn til 

beregningsreglerne i bilag III 

m) oplysninger om væsentlige ukorrekte angivelser, der er fundet og korrigeret 

n) oplysninger om fundne og korrigerede væsentlige afvigelser i forhold til 

beregningsreglerne i bilag III. 
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